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Σχετικά με αυτό το εγχειρίδιο .........................
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το T Phone 3 Pro Κινητό Τηλέφωνο. Για να διατηρήσετε τη 
συσκευή σας σε βέλτιστη κατάσταση, παρακαλούμε διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο και να το 
κρατήσετε για μελλοντική αναφορά.
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1 1	Ξεκινώντας ..............................................

1.1 Επισκόπηση
Σημείωση: Ο αισθητήρας δακτυλικών αποτυπωμάτων βρίσκεται στο πλήκτρο λειτουργίας.

Πλήκτρο λειτουργίας
•	 Πατήστε και αφήστε γρήγορα για να κλειδώσετε ή να ανάψετε την οθόνη.
•	 Πατήστε παρατεταμένα για να εκκινήσετε το Gemini.
•	 Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο λειτουργίας και  το  πλήκτρο αύξησης έντασης ήχου για 

να επιλέξετε από Κλήση έκτακτης ανάγκης, Κλείδωμα, Απενεργοποίηοη ή Επανεκκίνηση.
•	 Πατήστε παρατεταμένα το  πλήκτρο λειτουργίας και το πλήκτρο μείωσης έντασης ήχου για 

να τραβήξετε ένα στιγμιότυπο οθόνης και να το αποθηκεύσετε.
•	 Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο λειτουργίας και το πλήκτρο αύξησης έντασης ήχου 

τουλάχιστον 10 δευτερόλεπτα για αναγκαστική επανεκκίνηση.
•	 Πατήστε το πλήκτρο λειτουργίας δύο φορές για πρόσβαση στην  κάμερα ή στο Perplexity.

Πλήκτρο έντασης ήχου
•	 Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα αύξησης ή μείωσης της έντασης ήχου για να προσαρμόσετε την 

ένταση ήχου κουδουνίσματος, την ένταση ήχου κλήσης κατά τη διάρκεια μιας τηλεφωνικής 
κλήσης ή την ένταση πολυμέσων κατά την ακρόαση μουσικής, την παρακολούθηση βίντεο ή 
τη ροή περιεχομένου.

•	 Πατήστε το πλήκτρο έντασης ήχου κατά τη διάρκεια μιας εισερχόμενης κλήσης για σίγαση 
του ήχου κλήσης.
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•	 Κατά τη χρήση της κάμερας, πατήστε το πλήκτρο αύξησης ή μείωσης της έντασης ήχου για 
να τραβήξετε μια φωτογραφία.

1.2 Ρύθμιση
Τοποθέτηση κάρτας Nano SIM
Πρέπει να τοποθετήσετε την κάρτα Nano SIM για να πραγματοποιείτε τηλεφωνικές κλήσεις 
χρησιμοποιώντας το δίκτυό σας.

Το τηλέφωνό σας υποστηρίζει μόνο κάρτες Nano SIM. Για να αποφύγετε την βλάβη του 
τηλεφώνου σας, μην επιχειρήσετε να χρησιμοποιήσετε άλλους τύπους SIM, όπως κάρτες 
Mini ή Micro.

Σημείωση: Ακόμα κι αν δεν υπάρχει εγκατεστημένη κάρτα SIM, το τηλέφωνό σας θα εξακολουθεί 
να ενεργοποιείται και θα μπορείτε να συνδεθείτε σε ένα δίκτυο Wi-Fi και να χρησιμοποιήσετε 
ορισμένες από τις λειτουργίες του τηλεφώνου.

Καταχωρίστε μια eSIM κατά την αρχική ρύθμιση της συσκευής, αν λάβατε 
κωδικό ενεργοποίησης QR:
•	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή και επιλέξτε γλώσσα.
•	 Επιλέξτε "Λήψη eSIM".
•	 Συνδεθείτε στο WIFI.
•	 Επιλέξτε "Λήψη eSIM", η κάμερα θα ξεκινήσει και μπορείτε να σαρώσετε τον κωδικό QR.
•	 Επιλέξτε "Σύνδεση" στο επόμενο βήμα για να κατεβάσετε την eSIM.

Καταχωρήστε μια eSIM μετά τη ρύθμιση της συσκευής, αν λάβατε κωδικό 
ενεργοποίησης QR:
•	 Συνδεθείτε σε WIFI ή δεδομένα κινητής τηλεφωνίας.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Δίκτυο και διαδίκτυο > Κάρτες SIM.
•	 Επιλέξτε "Ρύθμιση eSIM".
•	 Η κάμερα θα ξεκινήσει και μπορείτε να σαρώσετε τον κωδικό QR.
•	 Επιβεβαίωση λήψης.
•	 Μετά τη λήψη, μεταβείτε στις Ρυθμίσεις και Ενεργοποιήστε την κάρτα SIM.

Διαγραφή eSIM:
•	 Συνδεθείτε σε WIFI ή δεδομένα κινητής τηλεφωνίας.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Δίκτυο και διαδίκτυο > Κάρτες SIM.
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•	 ΑπΕνεργοποιήστε την κάρτα SIM.
•	 Επιλέξτε "Διαγραφή SIM" και επιβεβαιώστε τη διαγραφή.

Ρύθμιση του τηλεφώνου σας
Την πρώτη φορά που ενεργοποιείτε το τηλέφωνο, θα πρέπει να ορίσετε τις ακόλουθες επιλογές:
•	 Αγγίξτε Ελληνικά (Ελλάδα) για να επιλέξετε τη γλώσσα σας και αγγίξτε Ρυθμίσεις όρασης για 

να προσαρμόσετε τις δυνατότητες προσβασιμότητας. Όταν τελειώσετε, αγγίξτε Έναρξη στην 
αρχική διεπαφή για να συνεχίσετε.

•	 Αγγίξτε Συσκευή Android ή iPhone® ή iPad® για να αντιγράψετε τις Ρυθμίσεις, τους 
λογαριασμούς και άλλα, διαφορετικά αγγίξτε Παράβλεψη για παράλειψη αυτού του βήματος.

•	 Επιλέξτε ένα διαθέσιμο δίκτυο Wi-Fi. Ή αγγίξτε Ρύθμ. εκτός σύνδεσης και Συνέχεια.
•	 Ορίστε μια Ημερομηνία και ώρα εάν χρειάζεται.

•	 Εναλλαγή για να επιτρέψετε στο τηλέφωνο να χρησιμοποιήσει την τοποθεσία, 
διαφορετικά απενεργοποιήστε το .

•	 Εναλλαγ για να επιτρέπεται η σάρωση, διαφορετικά απενεργοποιήστε το .

•	 Εναλλαγ για να επιτρέπεται η αποστολή δεδομένων χρήσης και διαγνωστικών, 
διαφορετικά απενεργοποιήστε  το.

•	 Κάντε κλικ στην επιλογή Περισσότερα για να συνεχίσετε και πατήστε Αποδοχή.
•	 Επιλέξτε μια λειτουργία πλοήγησης, αγγίξτε Πλοήγηση με κινήσεις ή Πλοήγηση με τρία 

κουμπιά.
•	 Ορίστε ένα PIN για κλείδωμα οθόνης, διαφορετικά αγγίξτε Παραβλέψη στην οθόνη δύο 

φορές για να συνεχίσετε.

Magenta AI
Perplexity Ψηφιακός βοηθός

Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με έναν ψηφιακό βοηθό από την Perplexity, που μπορεί να 
επεξεργαστεί τις φωνητικές εντολές, την εισαγωγή κειμένων, ακόμη και οπτικές πληροφορίες 
μέσω της κάμερας της συσκευής.
Με βάση την AI τεχνολογία, η βοήθεια είναι πάντα στα χέρια σας και σας επιτρέπει να 
αλληλεπιδράτε με το περιβάλλον και το περιεχόμενο της οθόνης με νέους τρόπους.
Για να ανοίξει ο ψηφιακός βοηθός Perplexity:
•	 Κάντε διπλό κλικ στο πλήκτρο λειτουργίας στη δεξιά πλευρά της συσκευής.
•	 Ανοίξτε το από το Magenta AI κουμπί κοντά στο κάτω μέρος  στο κέντρο της οθόνης 

κλειδώματος.
οθόνης κλειδώματος. Για να αποχωρήσετε από τον βοηθό, κάντε κλικ οπουδήποτε στο επάνω 
μισό της οθόνης.
Για να αλλάξετε τις ρυθμίσεις:
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Σύστημα > Kιvήσεις > Κάντε διπλό κλικ στο κουμπί λειτουργίας για 

να αλλάξετε τη χειρονομία του διπλού κλικ στο κουμπί ισχύος για να ανοίξετε την κάμερα ή να 
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ενεργοποιήσετε τον ψηφιακό βοηθό Perplexity.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προβολή > Oθόvη κλειδώματος > Κουμπί Magenta AI για να 

ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το Magenta AI κουμπί στην οθόνη κλειδώματος της 
συσκευής.

Για να αξιοποιηθεί πλήρως η δυναμική του ψηφιακού βοηθού Perplexity (για παράδειγμα, 
αλληλεπίδραση με περιεχόμενο στην οθόνη), μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Εφαρμογές > 
Προεπιλεγμένες εφ. > Εφαρμογή ψηφιακού βοηθού > Προεπ. εφαρμ. ψηφιακού βοηθού για 
να επιλέξετε το Perplexity ως προεπιλεγμένο βοηθό.
Όταν οριστεί αυτό, ο Βοηθός Perplexity μπορεί να ανοίξει πατώντας παρατεταμένα το πλήκτρο 
λειτουργίας.

1.3 Αρχική οθόνη
Μπορείτε να μεταφέρετε όλα τα στοιχεία που χρησιμοποιείτε συχνότερα (εφαρμογές, 
συντομεύσεις, widget, φακέλους) στην οθόνη Αφετηρίας για γρήγορη πρόσβαση και στη 
συνέχεια, σύρετε προς τα επάνω από το κάτω μέρος της οθόνης για να επιστρέψετε στην οθόνη 
Αφετηρίας.

•
•

•
•

•
•

•

1.4 Γραμμή κατάστασης
Η γραμμή κατάστασης εμφανίζεται στο επάνω μέρος της αρχικής οθόνης και περιλαμβάνει 
εικονίδια που υποδεικνύουν την κατάσταση του τηλεφώνου σας και νέες ειδοποιήσεις.
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Εικόνα Κατάσταση Εικόνα Κατάσταση
Wi-Fi® ενεργό Μπαταρία (πλήρως φορτισμένη)

Δίκτυο (Πλήρες σήμα) Νέο μήνυμα
Υπηρεσία δεδομένων 

5G Αθόρυβη λειτουργία

Λειτουργία πτήσης Μην ενοχλείτε

Συναγερμός Νέο μήνυμα Gmail

Μπαταρία (φόρτιση) Εγγραφή οθόνης

Bluetooth Δυνατότητα NFC

2 Σχετικά με το τηλέφωνό σας ........................

2.1 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, κρατήστε πατημένο το  πλήκτρο λειτουργίας μέχρι να 
ενεργοποιηθεί το τηλέφωνο. Ξεκλειδώστε το τηλέφωνό σας (χρησιμοποιώντας τις επιλογές 
Καμία, Σάρωση, Μοτίβο, PIN, Κωδικός πρόσβασης, Δακτυλικό αποτύπωμα ή Κλειδί προσώπου), 
εάν είναι απαραίτητο. Μόλις ξεκλειδωθεί, εμφανίζεται η Αρχική οθόνη.
Εάν δεν γνωρίζετε τον κωδικό PIN σας ή εάν τον έχετε ξεχάσει, επικοινωνήστε με την 
Εξυπηρέτηση πελατών. Για λόγους ασφαλείας, μην αποθηκεύετε τον κωδικό PIN στο τηλέφωνό 
σας.
Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το  πλήκτρο λειτουργίας και  το πλήκτρο 
αύξησης έντασης ήχου μέχρι να εμφανιστούν οι επιλογές και στη συνέχεια, επιλέξτε 
Απενεργοποίηση.

Φόρτιση
Τοποθετήστε το μικρό άκρο του καλωδίου φόρτισης στη θύρα φόρτισης και συνδέστε το 
φορτιστή σε μια πρίζα.

•	 Τοποθετήστε το καλώδιο USB τύπου-C στη θύρα 
φόρτισης όπως φαίνεται.

•	 Συνδέστε το φορτιστή στην πρίζα.
Σημείωση: Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB τύπου-C 
που περιλαμβάνεται στη συσκευασία.
Ο φορτιστής τοίχου πωλείται ξεχωριστά. Η χρήση 
λανθασμένου καλωδίου και φορτιστή μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στη θύρα φόρτισης ή να μειώσει 
την απόδοση της μπαταρίας.
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Φόρτιση με ασύρματο φορτιστή
Τοποθετήστε τον ασύρματο φορτιστή

•	 Βρείτε κατάλληλη τοποθεσία για τον ασύρματο φορτιστή σας. Θα πρέπει να τοποθετηθεί σε 
μια επίπεδη, σταθερή επιφάνεια.

Συνδέστε τον φορτιστή

•	 Συνδέστε τον ασύρματο φορτιστή σε μια πηγή τροφοδοσίας χρησιμοποιώντας το καλώδιο 
και τον προσαρμογέα. Βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής λαμβάνει ρεύμα.

Τοποθετήστε τη συσκευή σας

•	 Τοποθετήστε τη συσκευή σας στον ασύρματο φορτιστή. Συναρμόστε τα σπείρα φόρτισης της 
συσκευής σας με εκείνα του φορτιστή για βέλτιστη απόδοση φόρτισης.

Δείκτης φόρτισης

•	 Πολλοί ασύρματες φορτιστές έχουν δείκτες LED για να δείξουν πότε η συσκευή σας είναι 
σωστά ευθυγραμμισμένη και φορτίζεται. Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του φορτιστή σας 
για συγκεκριμένες έννοιες δεικτών.

Κατάσταση φόρτισης

•	 Η συσκευή σας θα πρέπει να ξεκινήσει τη φόρτιση αυτόματα μόλις τοποθετηθεί στον 
φορτιστή. Μπορείτε να ελέγξετε την κατάσταση φόρτισης στην οθόνη της συσκευής σας.

Πλήρης φόρτιση

•	 Μόλις η συσκευή σας είναι πλήρως φορτισμένη, αφαιρέστε την από τον ασύρματο φορτιστή.

Σημείωση: Παρακαλούμε σημειώστε ότι η ασύρματη συσκευή φόρτισης δεν περιλαμβάνεται στο 
κουτί και θα πρέπει να αγοράσετε μια ασύρματη συσκευή φόρτισης ξεχωριστά. Βεβαιωθείτε ότι 
ο φορτιστής είναι συμβατός με τις απαιτήσεις φόρτισης και τα πρότυπα της συσκευής σας (π.χ. 
συμβατός με Qi για τα περισσότερα smartphones ή μπορούμε να παρέχουμε τις προδιαγραφές 
φόρτισης μπαταρίας μας).

Σημαντικές σημειώσεις για ασύρματη φόρτιση
Αποδοτικότητα φόρτισης

•	 Η ασύρματη φόρτιση μπορεί να είναι ελαφρώς πιο αργή από την ενσύρματη φόρτιση, 
ανάλογα με τον φορτιστή και τη συσκευή.
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Απόσταση φόρτισης

•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια μεταξύ της συσκευής σας και του ασύρματου 
φορτιστή για αποτελεσματική φόρτιση.

Τοποθεσία συσκευών

•	 Η σωστή ευθυγράμμιση της συσκευής σας στον φορτιστή είναι απαραίτητη για την 
αποτελεσματική φόρτιση.

Θερμοκρασία

•	 Αποφύγετε την έκθεση της συσκευής και του φορτιστή σας σε ακραίες θερμοκρασίες, καθώς 
μπορεί να επηρεάσει την απόδοση φόρτισης.

Συμβατότητα συσκευών

•	 Επιβεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας είναι συμβατή με τον ασύρματο φορτιστή που αγοράζετε.

Αποποίηση ευθύνης για ασύρματη φόρτιση
Παρακαλούμε σημειώστε ότι η ασύρματη συσκευή φόρτισης δεν περιλαμβάνεται στο κουτί 
με την αγορά σας. Κάθε ασύρματος φορτιστής που αγοράζετε ξεχωριστά υπόκειται στην 
εγγύηση και στους όρους εξυπηρέτησης του κατασκευαστή. Δεν είμαστε υπεύθυνοι για τυχόν 
προβλήματα ή ζημιές που σχετίζονται με τη χρήση ασύρματων φορτιστών τρίτων μερών. 
Βεβαιωθείτε ότι εξετάστε την εγγύηση και τους όρους που παρέχονται από τον κατασκευαστή 
του φορτιστή για υποστήριξη και κάλυψη.
Για περαιτέρω βοήθεια ή ερωτήσεις σχετικά με τη συσκευή ασύρματης φόρτισης, παρακαλούμε 
ανατρέξτε στον κατασκευαστή του ασύρματου φορτιστή σας.

2.2 Μπαταρία
Κάντε αυτές τις προσαρμογές για να 
βελτιστοποιήσετε τη διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας σας.

Ενεργοποίηση λειτουργίας 
εξοικονόμησης ενέργειας
•	 Μεταβείτε σε Ρυθμίσεις > Μπαταρία > 

Εξοικονόμηση μπαταρίας.
•	 Ενεργοποιήστε  τη Χρήση οικονομίας 

μπαταρίας για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία εξοικονόμησης μπαταρίας.

Σημείωση: Η λειτουργία εξοικονόμησης 
μπαταρίας δεν θα ενεργοποιηθεί στη 
λειτουργία φόρτισης.

Χαμηλότερη φωτεινότητα οθόνης
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προβολή > 

Επίπεδο φωτεινότητας.

•	 Μειώστε τη φωτεινότητα σύροντας  
προς τα αριστερά.

Λήξη χρονικού ορίου οθόνης
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προβολή > 

Λήξη χρονικού ορίου οθόνης.
•	 Επιλέξτε τη διάρκεια χρονικού ορίου 

οθόνης.
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3 Εξατομικεύστε το τηλέφωνό σας ..................

3.1 Γλώσσα
Επιλέξτε από πολλές γλώσσες που υποστηρίζονται στη συσκευή σας.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Σύστημα > Γλώσσες > Γλώσσες συστήματος.
•	 Αγγίξτε + Προσθήκη γλώσσας για να επιλέξετε μια γλώσσα από τη λίστα.
•	 Αγγίξτε παρατεταμένα δίπλα  στη γλώσσα που θέλετε και σύρετέ την στην κορυφή της 

λίστας.

3.2 Ημερομηνία και ώρα
Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Σύστημα > Ημερομηνία και ώρα.

Αυτόματη ρύθμιση ώρας
Ενεργοποιήστε την  για να χρησιμοποιήσετε την ώρα που παρέχεται από το δίκτυο.
Εάν επιλέξετε απενεργοποίηση, μπορείτε να ορίσετε χειροκίνητα την ημερομηνία και την ώρα:
•	 Αγγίξτε Ημερομηνία για να ανοίξετε ένα παράθυρο διαλόγου στο οποίο μπορείτε να ορίσετε 

χειροκίνητα την ημερομηνία.
•	 Αγγίξτε Ώρα για να ανοίξετε ένα παράθυρο διαλόγου στο οποίο μπορείτε να ορίσετε 

χειροκίνητα την ώρα.

Αυτόματη ρύθμιση
Ενεργοποιήστε  για να ενεργοποιήσετε τη ζώνη ώρας που παρέχεται από το δίκτυο. 
Και μπορείτε να ενεργοποιήσετε το Χρήση τοποθεσίας για να ορίσετε ζώνη ώρας ώστε να 
επιτρέπεται η αντιστοίχιση του χρόνου τηλεφώνου με την τοπική ώρα.
Εάν η Αυτόματη ζώνη ώρας είναι απενεργοποιημένη, μπορείτε να ορίσετε μη αυτόματα τη ζώνη 
ώρας:
•	 Αγγίξτε Ζώνη ώρας για να επιλέξετε την περιοχή και τη ζώνη ώρας με μη αυτόματο τρόπο.

Χρήση προεπιλεγμένων τοπικών ρυθμίσεων
•	 Ενεργοποιήστε το  για να ενεργοποιήσετε τις προεπιλεγμένες τοπικές ρυθμίσεις.
•	 Εάν  η επιλογή Χρήση προεπιλογής τοπικών ρυθμίσεων είναι απενεργοποιημένη, μπορείτε 

να ενεργοποιήσετε  την  επιλογή Χρήση μορφής 24ώρου.

3.3 NFC
Το NFC διευκολύνει τις ασφαλείς ανέπαφες συναλλαγές, επιτρέποντας στα κινητά τηλέφωνα να 
μεταδίδουν κρυπτογραφημένες πληρωμές.
Για ενεργοποίηση, μεταβείτε Ρυθμίσεις > Συνδεδεμένες συσκευές > Προτιμήσεις σύνδεσης > 
NFC > Ενεργοποιήστε για ενεργοποίηση.
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3.4 Εμφάνιση
Κάντε προσαρμογές στις Ρυθμίσεις οθόνης και στις ταπετσαρίες για να βελτιστοποιήσετε την 
εμπειρία σας.
Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προβολή για να αλλάξετε τις ακόλουθες ρυθμίσεις.

Οθόνη κλειδώματος
Προσαρμόστε τα στοιχεία που εμφανίζονται στην οθόνη κλειδώματος.

Σκούρο θέμα
Το σκούρο θέμα χρησιμοποιεί μαύρο φόντο και βοηθά στη διατήρηση της ζωής της μπαταρίας 
για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα σε ορισμένες οθόνες.

Νυχτερινός φωτισμός
Αυτή η λειτουργία χρωματίζει την οθόνη σας με πορτοκαλί χρώμα. Αυτό διευκολύνει την 
εμφάνιση της οθόνης σας ή την ανάγνωση σε χαμηλό φως και μπορεί να σας βοηθήσει να 
κοιμηθείτε πιο εύκολα.

Χρωματική αντίθεση
Η υψηλότερη αντίθεση κάνει το κείμενο, τα κουμπιά και τα εικονίδια να ξεχωρίζουν περισσότερο. 
Επιλέξτε την αντίθεση που σας φαίνεται καλύτερη.

Αυτόματη περιστροφή
Επιλέξτε εάν η οθόνη περιστρέφεται αυτόματα ή όχι.
Σημείωση: Η χρήση της συσκευής σας σε οριζόντιο προσανατολισμό ενώ φοράτε πολωμένα 
γυαλιά ηλίου ενδέχεται να αποκόψει το φως από την οθόνη. Βγάλτε τα πολωμένα γυαλιά ηλίου 
σας ή χρησιμοποιήστε τη συσκευή σας σε κατακόρυφο προσανατολισμό για να συνεχίσετε τη 
χρήση.

Ομαλή Προβολή
Αυξάνει αυτόματα τον ρυθμό ανανέωσης έως και 120Hz για κάποιο περιεχόμενο. Αυξάνει τη 
χρήση της μπαταρίας.

Προφύλαξη οθόνης
Η προφύλαξη οθόνης ενεργοποιείται αυτόματα όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη και 
φορτίζεται. Εμφάνιση προσαρμόσιμων απεικονίσεων για βελτιωμένη χρηστικότητα.

Σηκώστε για ενεργοποίηση
Σηκώστε τη συσκευή για άμεση αφύπνιση της οθόνης, επιτρέποντας γρήγορη πρόσβαση σε 
ειδοποιήσεις ή ώρα χωρίς να πατήσετε κουμπιά.

3.5 Ταπετσαρία
•	 Αγγίξτε Φωτογραφίες για να επιλέξετε από εικόνες που είναι αποθηκευμένες στη συσκευή 

σας..
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•	 Ρυθμίσεις > Ταπετσαρία και στιλ για να αλλάξετε μια ταπετσαρία για την οθόνη κλειδώματος 
ή/και την αρχική οθόνη από προεπιλεγμένες εικόνες.

3.6 Ήχος
Ρύθμιση έντασης ήχου
•	 Πατήστε τα πλήκτρα έντασης ήχου που βρίσκονται στη δεξιά πλευρά της συσκευής για να 

ενεργοποιήσετε την ένταση ήχου για Πολυμέσα, Κλήση, Κουδούνισμα, Ειδοποίηση και 
Συναγερμός.

•	 Μπορείτε επίσης να μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Ήχος και δονήση για να ρυθμίσετε την 
ένταση ήχου για Πολυμέσα, Κλήση, Κουδούνισμα, Ειδοποίηση και Συναγερμός. 

Ρύθμιση τόνων
Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Ήχος και δονήση > Ήχος κλήσης τηλεφώνου.

Προσαρμογή άλλων ήχων
Όλοι οι άλλοι ήχοι που σχετίζονται με το πληκτρολόγιο κλήσης, το κλείδωμα οθόνης, τη φόρτιση 
και το πάτημα & κλικ μπορούν να ρυθμιστούν κάνοντας τα εξής:
Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Ήχος και δονήση.

3.7 Digital Wellbeing και γονικοί έλεγχοι
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις και αγγίξτε Digital Wellbeing και γονικοί έλεγχοι για να μάθετε 

πόσο χρόνο έχετε αφιερώσει στο τηλέφωνο, ακόμη και σε κάθε εφαρμογή. Μπορείτε να 
προσαρμόσετε το χρονικό όριο για τη χρήση του τηλεφώνου.

•	 Επιπλέον, οι γονείς μπορούν να περιορίσουν το χρόνο χρήσης των παιδιών τους και να 
διαχειριστούν τις συνήθειες περιήγησής τους.

3.8 Κινήσεις
Μπορείτε να αλλάξετε την πλοήγηση συστήματος μεταβαίνοντας στις Ρυθμίσεις > Σύστημα > 
Κινήσεις > Λειτουργία πλοήγησης και στη συνέχεια, επιλέξτε έναν τύπο πλοήγησης.

Πλοήγηση με κινήσεις
Αγγίξτε Πλοήγηση με κινήσεις για να ενεργοποιήσετε την πρόσβαση σε διαφορετικές διεπαφές 
σύροντας την οθόνη του τηλεφώνου.
•	 Μεταβείτε στη διεπαφή πρόσφατων εφαρμογών: σύρετε προς τα πάνω από το κάτω μέρος 

της οθόνης και κρατήστε πατημένο.
•	 Μετάβαση στην αρχική σελίδα: σαρώστε προς τα επάνω από το κάτω μέρος της οθόνης.
•	 Επιστροφή: σαρώστε είτε από την αριστερή είτε από τη δεξιά άκρη της οθόνης.

Πλοήγηση με τρία κουμπιά
Αγγίξτε Πλοήγηση με τρία κουμπιά για να εμφανίσετε τα ακόλουθα κουμπιά στο κάτω μέρος 
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της οθόνης.
Κουμπί "Πρόσφατες εφαρμογές"

•	 Αγγίξτε για να δείτε τις εφαρμογές που χρησιμοποιήθηκαν πρόσφατα. Σαρώστε προς τα 
επάνω στην οθόνη για να αφαιρέσετε μια συγκεκριμένη μικρογραφία από τη λίστα ή κάντε 
κύλιση μέχρι τέρμα αριστερά και αγγίξτε Διαγραφή όλων για να καταργήσετε όλες τις 
μικρογραφίες από τη λίστα.

•	 •	 Πατώντας το κουμπί Πρόσφατες εφαρμογές θα επιτρέψετε επίσης την πρόσβαση στο 
Στιγμιότυπο οθόνηςt. Αγγίξτε Στιγμιότυπο οθόνης για άμεση καταγραφή  του περιεχομένου 
της οθόνης. 
Κουμπί Αφετηρίας

•	 Από οποιαδήποτε εφαρμογή ή οθόνη, αγγίξτε για να επιστρέψετε στην οθόνη Αφετηρίας.
•	 Αγγίξτε παρατεταμένα για να εκκινήσετε το Gemini, με το οποίο μπορείτε να αναζητήσετε 

πληροφορίες στο διαδίκτυο, να ανοίξετε εφαρμογές στο τηλέφωνό σας ή να στείλετε 
μηνύματα.
Κουμπί "Πίσω

Αγγίξτε για να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη ή για να κλείσετε ένα παράθυρο διαλόγου, 
το μενού επιλογών ή τον πίνακα ειδοποιήσεων.

3.9 Πολλαπλοί χρήστες
Μπορείτε να μοιραστείτε το τηλέφωνό σας με άλλους χρήστες μεταβαίνοντας στις Ρυθμίσεις > 
Σύστημα > Χρήστες και μετά ενεργοποιήστε το .

Και θα δείτε τις ακόλουθες επιλογές.
•	 Εσείς (Κάτοχος): Αγγίξτε το και μπορείτε να ορίσετε τις πληροφορίες του προφίλ σας.
•	 Προσθήκη χρήστη: Αγγίξτε το για να προσθέσετε νέο χρήστη και να του επιτρέψετε να 

ρυθμίσει τον χώρο του.
•	 Προσθήκη επισκέπτη: Αγγίξτε το για να δημιουργήσετε νέο επισκέπτη και να ολοκληρώσετε 

άλλες ρυθμίσεις.
Σημείωση: Αγγίξτε Προσθήκη χρηστών από την οθόνη κλειδώματος για να επιτρέψετε στον 
χρήστη να προσθέσει στην οθόνη κλειδώματος.

3.10 Δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας & 
επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
•	 Για να μεταφέρετε δεδομένα από τη συσκευή σας σε άλλη, μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > 

Σύστημα > Δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας  και, στη συνέχεια, πρέπει να κάνετε κλικ 
στην επιλογή Προσθήκη λογαριασμού για να ορίσετε τον εφεδρικό λογαριασμό σας.

•	  Για να διαγράψετε όλα τα δεδομένα στη συσκευή σας, μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Σύστημα 
> Επιλογές επαναφοράς > Διαγραφή όλων των δεδομένων (επαναφ. ρυθμίσεων) > 
Διαγραφή όλων των δεδομένων > Διαγραφή όλων των δεδομένων.
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4 Εφαρμογές .................................................

4.1 Τηλέφωνο
Κλήση

•	 Για να πραγματοποιήσετε μια κλήση, αγγίξτε Τηλέφωνο .

•	 Οι προτεινόμενοι αριθμοί εμφανίζονται καθώς εισάγετε αριθμούς 
στο πληκτρολόγιο κλήσης.

•	 Εισαγάγετε τον επιθυμητό αριθμό από το πληκτρολόγιο κλήσης και 
αγγίξτε  για να πραγματοποιήσετε την κλήση. Μπορείτε επίσης 
να επιλέξετε μια επαφή από Αγαπημένα , Πρόσφατα  , 
Επαφές , Αυτ. τηλ. αγγίζοντας τις καρτέλες.

•	 Ο αριθμός που εισαγάγατε μπορεί να αποθηκευτεί στις Επαφές 
αγγίζοντας Δημιουργία νέας επαφής.

•	 Εάν κάνετε λάθος, μπορείτε να διαγράψετε τα λανθασμένα ψηφία 
αγγίζοντας .

•	 Για να τερματίσετε μια κλήση, αγγίξτε .

Διεθνής κλήση
Για να πραγματοποιήσετε μια διεθνή κλήση, αγγίξτε παρατεταμένα 0+
για να εισαγάγετε +,και στη συνέχεια εισαγάγετε το πρόθεμα διεθνούς 
χώρας ακολουθούμενο από τον πλήρη αριθμό τηλεφώνου και αγγίξτε .

Κλήση έκτακτης ανάγκης
Εάν το τηλέφωνό σας έχει κάλυψη δικτύου, καλέστε τον 
αριθμό έκτακτης ανάγκης και αγγίξτε .
Αυτό λειτουργεί ακόμη και χωρίς κάρτα SIM και χωρίς να 
πληκτρολογήσετε τον κωδικό PIN.

Απάντηση ή απόρριψη κλήσης
Όταν λαμβάνετε μια κλήση:

•	 Σύρετε  γπρος τα επάνω για να απαντήσετε.

•	 Σύρετε  προς τα επάνω για να απαντήσετε.

•	 Αγγίξτε  για να απορρίψετε την κλήση 
στέλνοντας ένα προκαθορισμένο μήνυμα.

•	 Για σίγαση του κουδουνίσματος μιας εισερχόμενης 
κλήσης, πατήστε το πλήκτρο έντασης ήχου.
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Φωνητικό Μήνυμα
Το φωνητικό μήνυμα σας λειτουργεί σαν αυτόματος τηλεφωνητής για τις αναπάντητες κλήσεις 
σας.
•	 Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον τηλεφωνητή σας, αγγίξτε παρατεταμένα το 1.

•	 Για να ορίσετε τον αριθμό αυτόματου τηλεφωνητή: αγγίξτε τηλέφωνο  και μεταβείτε 

  > Ρυθμίσεις > Αυτόματος τηλεφωνητής > Σύνθετες ρυθμίσεις > Ρυθμίσεις > Αριθμός 
αυτόματου τηλεφωνητή.

•	 Εάν λάβετε ένα μήνυμα αυτόματου τηλεφωνητή, εμφανίζεται στη γραμμή κατάστασης. 
Ανοίξτε τον πίνακα ειδοποιήσεων και αγγίξτε Αυτόματος τηλεφωνητής.

Αποστολή κειμένου σε πραγματικό χρόνο (RTT)
Το RTT βοηθά τον καλούντα που είναι κωφός, βαρήκοος, έχει αναπηρία ομιλίας ή χρειάζεται κάτι 
περισσότερο από τη φωνή μόνο.

•	 Αγγίξτε τηλέφωνο  και μεταβείτε  στις > Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Αποστολή 

κειμένου σε πραγματικό χρόνο (RTT) για να ρυθμίσετε το Αποστολή κειμένου σε πραγματικό 
χρόνο (RTT).

•	 Μετά την ενεργοποίηση του RTT, η διεπαφή κλήσης θα εμφανιστεί  κάνοντας κλικ σε 
αυτό ενεργοποιεί το πλαίσιο εισαγωγής κειμένου κατά τη διάρκεια μιας κλήσης.

4.2 Επαφές
Οι Επαφές επιτρέπουν τη γρήγορη και εύκολη πρόσβαση στην επαφή με την οποία θέλετε να 
επικοινωνήσετε. Για να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτήν τη λειτουργία, αγγίξτε Επαφές  από το 
μενού Εφαρμογές.
Μπορείτε να προβάλετε και να δημιουργήσετε επαφές στο τηλέφωνό σας και να τις 
συγχρονίσετε με τις επαφές σας στο Gmail ή άλλες εφαρμογές στον ιστό ή στο τηλέφωνό σας.

Προσθήκη επαφής
•	 Αγγίξτε  στη λίστα επαφών για να δημιουργήσετε μια 

νέα επαφή.
•	 Εισαγάγετε το όνομα της επαφής και άλλα στοιχεία 

επικοινωνίας. Κάνοντας κύλιση της οθόνης προς τα πάνω 
και προς τα κάτω, μπορείτε να μετακινηθείτε από το ένα 
πεδίο στο άλλο.

•	 Όταν τελειώσετε, αγγίξτε Αποθήκενση.
•	 Για έξοδο χωρίς αποθήκευση, μπορείτε να αγγίξετε   

και, στη συνέχεια, να αγγίξετε Απόρριψη.

Επεξεργασία των επαφών σας
Αγγίξτε στην οθόνη στοιχείων επικοινωνίας για 
επεξεργασία. Όταν τελειώσετε, αγγίξτε Αποθήκενση.
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Προσθήκη/κατάργηση από τα Αγαπημένα
•	 Αγγίξτε μια επαφή για προβολή λεπτομερειών και στη συνέχεια, 

αγγίξτε  για να προσθέσετε την επαφή στα αγαπημένα. Αγγίξτε 
ξανά για να καταργήσετε μια επαφή από τα αγαπημένα.

Προσθήκη στην ετικέτα
•	 Αγγίξτε  για να προσθέσετε μια ετικέτα για την ομαδοποίηση 

επαφών.

Διαγραφή επαφής
Από την οθόνη λίστας επαφών:
•	 •	 Αγγίξτε παρατεταμένα την επαφή που θέλετε να διαγράψετε και στη 

συνέχεια, αγγίξτε   και Διαγραφή για διαγραφή.
•	 Μαρκάρετε το πλαίσιο επιλογής όλων των επαφών και, στη συνέχεια, 

αγγίξτε   και Διαγραφή για να διαγράψετε όλες τις επαφές.

Από την οθόνη στοιχείων επικοινωνίας:

•	 Αγγίξτε  και, στη συνέχεια, επιλέξτε Διαγραφή. Επιλέξτε Διαγραφή όταν σας ζητηθεί 
επιβεβαίωση.

Η επαφή που έχετε διαγράψει θα καταργηθεί επίσης από άλλες εφαρμογές στο 
τηλέφωνο ή στον ιστό την επόμενη φορά που θα συγχρονίσετε το τηλέφωνό σας.

Κοινή χρήση επαφής
Μπορείτε να μοιραστείτε μία επαφή με άλλους στέλνοντας την vCard της επαφής σε αυτούς 
μέσω της Γρήγορης κοινής χρήσης, Bluetooth, Gmail, Μηνυμάτων και Drive. Επιλέξτε μια επαφή 
που θέλετε να μοιραστείτε, αγγίξτε παρατεταμένα την επαφή και πατήστε .

Διαθέσιμες επιλογές
Από τη λίστα επαφών, μπορείτε επίσης να κάνετε περαιτέρω προσαρμογές αγγίζοντας  
Οργάνωση.
Οργάνωση
Ήχοι κλήσης επαφών	 Αγγίξτε για Ρύθμιση ήχων κλήσης για συγκεκριμένες επαφές.
Διαχείριση κάρτας SIM	 Πατήστε για να επιλέξετε τις επαφές που θέλετε Εισαγωγή   
	 ή πατήστε για διαγραφή.

Εισαγωγή/Εξαγωγή	 Επιλέξτε λογαριασμούς για εισαγωγή ή εξαγωγή.
Αποκλεισμένοι αριθμοί	 Προσθέστε αριθμούς εδώ, ώστε να μην λαμβάνετε κλήσεις ή  
	 μηνύματα από αυτούς.
Ρυθμίσεις:
•	 Τα στοιχεία σας	 Αγγίξτε για να ρυθμίσετε το προφίλ σας.
•	 Λογαριασμοί	 Αγγίξτε για να προσθέσετε λογαριασμό και να διαμορφώσετε  

	 σχετικές πληροφορίες.
•	 Ταξινόμηση κατά	 Αγγίξτε για να ταξινομήσετε τη λίστα με βάση το όνομα ή το  
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	 επώνυμο.
•	 Μορθή ονόματος	 Αγγίξτε για να επιλέξετε αν θα εμφανίζεται πρώτα το όνομα  

	 ή το επώνυμο.
•	 Θέμα	 Αγγίξτε για αλλαγή σε ανοιχτόχρωμο ή σκούρο θέμα.
•	 Προεπιλεγμένος λογαριασμός  

για νέες επαφές 	 Αγγίξτε για να επιλέξετε το προεπιλεγμένο μέρος για να  
	 αποθηκεύσετε μια νέα επαφή.

•	 Φωνητικό όνομα	 Αγγίξτε για να επιλέξετε Εμφάνιση ή απόκρυψη φωνητικού  
	 ονόματος.

4.3 Μηνύματα
Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή ανταλλαγής μηνυμάτων   για να στέλνετε και να λαμβάνετε 
μηνύματα κειμένου (SMS) και πολυμέσων (MMS).

Δημιουργία μηνύματος
Στην οθόνη Λίστα μηνυμάτων, αγγίξτε το  για να γράψετε κείμενο/πολυμέσα.

Αποστολή μηνύματος κειμένου
•	 Εισαγάγετε το όνομα, τον αριθμό τηλεφώνου ή 

τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου του 
παραλήπτη στο παράθυρο διαλόγου Προς ή 
αγγίξτε  Δημιουργία ομάδας για να προσθέσετε 
παραλήπτες

•	 Αγγίξτε τη  γραμμή Μήνυμα κειμένου για να 
εισαγάγετε το κείμενο του μηνύματος.

•	 Αγγίξτε  για πρόσβαση σε emoticon.

•	 Όταν τελειώσετε, αγγίξτε για να στείλετε το 
μήνυμα κειμένου.

Ένα μήνυμα SMS άνω των 160 χαρακτήρων θα χρεωθεί 
ως διάφορα SMS. Ένας μετρητής θα είναι στα δεξιά του 
πλαισίου ext για να σας υπενθυμίσει πόσοι χαρακτήρες 
μπορούν να εισαχθούν σε ένα μήνυμα.

Συγκεκριμένα γράμματα (τονισμένα) θα 
αυξήσουν επίσης το μέγεθος του SMS, αυτό 
μπορεί να προκαλέσει την αποστολή πολλαπλών SMS στον παραλήπτη σας.

Αποστολή μηνύματος πολυμέσων
Το MMS σας επιτρέπει να στέλνετε βίντεο κλιπ, εικόνες, ήχο και vCard σε άλλα συμβατά κινητά 
και διευθύνσεις ηλεκτρονικού ταχυδρομείου.
•	 Εισαγάγετε τον αριθμό τηλεφώνου του παραλήπτη στη γραμμή Προς.
•	 Αγγίξτε τη γραμμή Μήνυμα κειμένου για να εισαγάγετε το κείμενο του μηνύματος.

•	 Αγγίξτε  για να επισυνάψετε μια γκαλερί, αρχεία, την τοποθεσία σας, τις επαφές ή το 
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πρόγραμμα αποστολής. Αγγίξτε  για να επιλέξετε μια εικόνα ή ένα βίντεο.

•	 Όταν τελειώσετε, αγγίξτε  για να στείλετε το μήνυμα πολυμέσων.

Διαχείριση μηνυμάτων
Όταν λαμβάνετε ένα μήνυμα, θα εμφανίζεται στη γραμμή κατάστασης ως ειδοποίηση. Σύρετε 
προς τα κάτω τη γραμμή κατάστασης για να ανοίξετε τον πίνακα ειδοποιήσεων, αγγίξτε το νέο 
μήνυμα για να το ανοίξετε και να το διαβάσετε. Μπορείτε επίσης να αποκτήσετε πρόσβαση στην 
εφαρμογή Μηνύματα και να αγγίξετε το μήνυμα για να την ανοίξετε.
Τα μηνύματα εμφανίζονται ως συνομιλία.
Αγγίξτε ένα μήνυμα για να εισέλθετε στην οθόνη σύνθεσης μηνυμάτων:

•	 Αγγίξτε  για να καλέσετε τον αριθμό.

•	 Αγγίξτε  για να αποθηκεύσετε τον αριθμό στις επαφές ή να δείτε τα στοιχεία επικοινωνίας 
εάν ο αριθμός έχει αποθηκευτεί.

•	 Για να απαντήσετε σε ένα μήνυμα, εισαγάγετε το κείμενο. Όταν τελειώσετε, αγγίξτε .
•	 Εάν αγγίξετε παρατεταμένα ένα μήνυμα, θα είναι διαθέσιμες οι ακόλουθες επιλογές: 

  Αντιγραφή κειμένου,  Διαγραφή,   Μήνυμα αστέρων,  Κοινή χρήση ή Προβολή 
λεπτομερειών.

4.4 Gmail
Ρύθμιση του Gmail

Για να ρυθμίσετε το λογαριασμό ηλεκτρονικού ταχυδρομείου σας, 
σαρώστε προς τα
επάνω από την Αρχική οθόνη και, στη συνέχεια, επιλέξτε Gmail.

•	 Επιλέξτε  για να προσθέσετε μια διεύθυνση ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου.

•	 Μια διαδικασία ρύθμισης email θα σας καθοδηγήσει στα βήματα 
για τη ρύθμιση ενός λογαριασμού email.

•	 Επιλέξτε τον τύπο λογαριασμού ηλεκτρονικού ταχυδρομείου που 
έχετε και εισαγάγετε τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και 
τον κωδικό πρόσβασης του λογαριασμού που θέλετε να ρυθμίσετε.

•	 Εάν ο λογαριασμός που εισαγάγατε δεν παρέχεται από τον πάροχο 
υπηρεσιών σας στη συσκευή, αγγίξτε Άλλο και εισαγάγετε τη 
διεύθυνση email, αγγίξτε ΕΠΟΜΕΝΟ για να επιλέξετε έναν τύπο 
λογαριασμού και να εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης του email 
σας και, στη συνέχεια, συμπληρώστε σωστά τον διακομιστή και τη 
θύρα τόσο στις Ρυθμίσεις διακομιστή εισερχομένων όσο και στις 
Ρυθμίσεις διακομιστή εξερχομένων. Αγγίξτε Τελείωση για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

•	 Για να προσθέσετε έναν άλλο λογαριασμό ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, κάντε κλικ στην 
επιλογή + Προσθήκη διεύθυνσης ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. Επιλέξτε Άλλο από τις 
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επιλογές ρύθμισης ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. Εναλλακτικά, μπορείτε να αγγίξετε το όνομα 
λογαριασμού στην επάνω δεξιά γωνία και να επιλέξετε Προσθήκη άλλου λογαριασμού 
για να εφαρμόσετε αυτήν τη λειτουργία (αυτό δεν είναι διαθέσιμο όταν δεν συνδέεστε στο 
Google).

Αποστολή email

•	 Αγγίξτε  από την οθόνη των Εισερχομένων.

•	 Εισαγάγετε τις διευθύνσεις ηλεκτρονικού ταχυδρομείου των παραληπτών στο Προς.
•	 Εάν είναι απαραίτητο, αγγίξτε  > Κοιν./Κρ. κοιν. για να προσθέσετε ένα αντίγραφο ή ένα 

τυφλό αντίγραφο στο μήνυμα.
•	 Εισαγάγετε το θέμα και το περιεχόμενο του μηνύματος.
•	 Αγγίξτε  για να προσθέσετε ένα συνημμένο.

•	 Εάν δεν θέλετε να στείλετε το μήνυμα αμέσως, μπορείτε να αγγίξετε  και Αποθήκευση 
πρόχειρου ή να αγγίξετε το πλήκτρο Πίσω για να αποθηκεύσετε ένα αντίγραφο.

•	 Αγγίξτε  για αποστολή.
•	 Εάν δεν θέλετε να στείλετε ή να αποθηκεύσετε το μήνυμα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, 

μπορείτε να αγγίξετε  στη συνέχεια, να επιλέξετε Απορρίψτε.

•	 Για να προσθέσετε μια υπογραφή που θα εμφανίζεται σε όλα τα μηνύματα ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου σας, αγγίξτε  και επιλέξτε Ρυθμίσεις και, στη συνέχεια, επιλέξτε τον 
λογαριασμό που θέλετε να δημιουργήσετε ή τροποποιήστε την υπογραφή, αγγίξτε 
Υπογραφή για κινητά για επεξεργασία.

Σημείωση: Εάν εμφανίζεται το σφάλμα "εσφαλμένος κωδικός πρόσβασης" κατά τη ρύθμιση του 
λογαριασμού σας Gmail στην εφαρμογή Gmail, ελέγξτε την ακόλουθη επιλογή:

Επιλογή : Δημιουργία κωδικού πρόσβασης εφαρμογής
Ο κωδικός εφαρμογής είναι ένας 16ψήφιος κωδικός πρόσβασης που παρέχει σε μια εφαρμογή 
ή συσκευή άδεια πρόσβασης στον Λογαριασμό σας Google. Εάν χρησιμοποιείτε την 
επαλήθευση σε 2 βήματα και εμφανίζεται το σφάλμα "εσφαλμένος κωδικός πρόσβασης" κατά 
την προσπάθεια πρόσβασης στον Λογαριασμό σας Google, το πρόβλημα ενδέχεται να επιλυθεί 
με έναν κωδικό εφαρμογής.
Για να δημιουργήσετε έναν κωδικό εφαρμογής.
•	 Επισκεφτείτε τη σελίδα κωδικών εφαρμογής https://myaccount.google.com/security/

signinoptions/two-step-verification. Μπορεί να σας ζητηθεί να συνδεθείτε στον Λογαριασμό 
σας Google.

•	 Επιστρέψτε στη διεπαφή ασφαλείας, σύρετε προς τα κάτω για να επιλέξετε Κωδικοί 
εφαρμογών.

•	 Ορίστε τις ακόλουθες επιλογές: Επιλέξτε εφαρμογή. Επιλέξτε συσκευή.
•	 Επιλέξτε Δημιουργία.
•	 Ακολουθήστε τις οδηγίες για να εισαγάγετε τον κωδικό εφαρμογής (τον κωδικό 16 

χαρακτήρων στην κίτρινη γραμμή) στη συσκευή σας.
•	 Επιλέξτε FINISH/DONE.

https://myaccount.google.com/security/signinoptions/two-step-verification
https://myaccount.google.com/security/signinoptions/two-step-verification
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•	 Μόλις τελειώσετε, δεν θα δείτε ξανά αυτόν τον κωδικό πρόσβασης εφαρμογής. Ωστόσο, 
θα δείτε μια λίστα εφαρμογών και υπηρεσιών για τις οποίες έχετε δημιουργήσει κωδικούς 
πρόσβασης εφαρμογών.

4.5 Chrome
Απολαύστε την περιήγηση στον Ιστό χρησιμοποιώντας το πρόγραμμα περιήγησης Chrome.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτήν τη λειτουργία, αγγίξτε Chrome  από την Αρχική 
οθόνη.

4.6 Ημερολόγιο
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το Ημερολόγιο για να παρακολουθείτε σημαντικές συσκέψεις, 
συναντήσεις και πολλά άλλα. Για πρόσβαση στη λειτουργία, σαρώστε προς τα πάνω από την 
οθόνη Αφετηρίας και, στη συνέχεια, αγγίξτε Ημερολόγιο.

Προβολή ημερολογίων
Μπορείτε να εμφανίσετε το ημερολόγιο σε προβολή προγράμματος, ημέρας, 3 ημερών, 
εβδομάδας ή μήνα. Αγγίξτε  και επιλέξτε την επιθυμητή προβολή ημερολογίου.

Δημιουργία νέου συμβάντος
Μπορείτε να προσθέσετε νέα συμβάντα από οποιαδήποτε προβολή ημερολογίου.

•	 Αγγίξτε  .

•	 Συμπληρώστε όλες τις απαιτούμενες πληροφορίες για αυτό το νέο συμβάν. Αν πρόκειται για 
ολοήμερο συμβάν, μπορείτε να ενεργοποιήσετε  την επιλογή Ολοήμερο.

•	 Προσκαλέστε επισκέπτες στην εκδήλωση. Εισαγάγετε τις διευθύνσεις ηλεκτρονικού 
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ταχυδρομείου διαχωρισμένες με κόμματα των προσκεκλημένων που θέλετε να προσκαλέσετε 
να διαχωρίσουν. Οι επισκέπτες θα λάβουν πρόσκληση από το Ημερολόγιο και το Email.

•	 Όταν  τελειώσετε, αγγίξτε Αποθήκευση από το επάνω μέρος της οθόνης.
Για να δημιουργήσετε γρήγορα ένα συμβάν από τις προβολές Ημέρα, 3 ημέρες ή Εβδομάδα, 
αγγίξτε ένα κενό σημείο για να επιλέξετε μια περιοχή προορισμού η οποία στη συνέχεια θα 
μετατραπεί σε  και, στη συνέχεια, , αγγίξτε το εικονίδιο για να δημιουργήσετε το νέο συμβάν.

Διαγραφή ή επεξεργασία συμβάντος
•	 Για να διαγράψετε ή να επεξεργαστείτε ένα γεγονός, αγγίξτε το γεγονός για να μπείτε στην 

οθόνη λεπτομερειών του και, στη συνέχεια, αγγίξτε  το για να επεξεργαστείτε το γεγονός.

•	  Αγγίξτε  και διαγράψτε για να καταργήσετε το συμβάν ή Δημιουργία διπλότυπου για να 
αντιγράψετε το συμβάν.

Υπενθύμιση συμβάντος
Εάν έχει οριστεί υπενθύμιση για ένα συμβάν, το επερχόμενο συμβάν θα εμφανιστεί στην αρχική 
οθόνη.

•	 Αγγίξτε ένα όνομα συμβάντος για να προβάλετε τη λίστα ειδοποιήσεων του Ημερολογίου.

4.7 Φωτογραφική μηχανή
Πρόσβαση στην κάμερα
Από την Αρχική οθόνη, αγγίξτε Φωτογραφική μηχανή.

Λήψη φωτογραφίας
•	 Τοποθετήστε το αντικείμενο ή τον οριζόντιο προσανατολισμό 

στο σκόπευτρο και αγγίξτε την οθόνη για εστίαση, εάν είναι 
απαραίτητο.

•	 Αγγίξτε  για να τραβήξετε τη φωτογραφία που θα αποθηκευτεί 
αυτόματα.

•	 Για να τραβήξετε λήψεις ριπής, αγγίξτε παρατεταμένα το .

7
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Ορίστε τις επιλογές για 
τη λειτουργία φλας: 
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Βελτιστοιητής σκηνής AI
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σε περισσότερες επιλογές για να 
επιλέξετε τη βελτιστοποίηση σκηνής AI που είναι μια νέα λειτουργία.
•	 Βελτιστοποιήστε αυτόματα τις ρυθμίσεις της κάμερας, όπως το 

χρώμα, την αντίθεση και τη φωτεινότητα, για να κάνετε τις σκηνές 
να φαίνονται πιο ζωντανές.

Δημιουργία βίντεο
•	 Αγγίξτε BINTEO για να εισέλθετε στη λειτουργία βίντεο.
•	 Αγγίξτε  στο κέντρο της οθόνης για να ξεκινήσετε την εγγραφή 

βίντεο.
•	 Μπορείτε επίσης να αγγίξετε  για να τραβήξετε μια φωτογραφία 

κατά την εγγραφή βίντεο.
•	 Αγγίξτε  για παύση της εγγραφής.
•	 Αγγίξτε  για να συνεχίσετε την εγγραφή.
•	 Αγγίξτε  για να σταματήσετε την εγγραφή. Το βίντεο θα 

αποθηκευτεί αυτόματα.

Προβολή, επεξεργασία και κοινή χρήση
•	  Αγγίξτε   και μετά επιλέξτε έναν τρόπο, όπως «Μηνύματα», για κοινή χρήση της 

φωτογραφίας ή του βίντεο.
•	  Αγγίξτε  για να επεξεργαστείτε τη φωτογραφία ή το βίντεο.
•	  Αγγίξτε  για να αναζητήσετε αυτό που βλέπετε με το Google Lens.

•	  Αγγίξτε  για διαγραφή.
•	  Αγγίξτε  για να επιστρέψετε στη λειτουργία κάμερας.

4.8 Φωτογραφίες
Οι Φωτογραφίες λειτουργούν ως πρόγραμμα αναπαραγωγής  
πολυμέσων για την προβολή φωτογραφιών και την αναπαραγωγή  
βίντεο. Οι εικόνες και τα βίντεο εμφανίζονται με στιγμές και  
άλμπουμ στις Φωτογραφίες.
•	 Αγγίξτε την εικόνα / βίντεο απευθείας για προβολή ή 

αναπαραγωγή.
•	 Σύρετε αριστερά / δεξιά για να δείτε προηγούμενες ή επόμενες 

εικόνες / βίντεο.

Εργασία με φωτογραφίες
Μπορείτε να εργαστείτε με εικόνες περιστρέφοντάς τις ή 
περικόπτοντάς τις, μοιράζοντάς τις με φίλους, ορίζοντας τις ως 
φωτογραφία επαφής ή ταπετσαρία κ.λπ.
•	 Εντοπίστε την εικόνα στην οποία θέλετε να εργαστείτε και αγγίξτε 
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την εικόνα στην προβολή εικόνας πλήρους οθόνης.
•	 Αγγίξτε  για κοινή χρήση της εικόνας ή αγγίξτε για να διαγράψετε την εικόνα. Αγγίξτε  

και επιλέξτε Χρήση ως για να ορίσετε την εικόνα ως Φωτογραφία επαφής ή Ταπετσαρία.
Πατήστε  για είσοδο στην οθόνη επεξεργασίας.

 Προτάσεις	 Επιλέξτε "Βελτίωση", "Θέρμανση" ή "Ψύξη" για να  
	 προσαρμόσετε την εικόνα χρώμα.
Περικοπή	 Επιλέξτε μεταξύ , ,  και Επαναφορά.
Προσαρμογή	 Διαχειριστείτε τη Φωτεινότητα, το Κοντράστ και πολλά άλλα.
Φίλτρα	 Επιλέξτε ανάμεσα σε μια ποικιλία όπως Vivid, Playa, Honey και άλλα.
Σήμανση	 Εξατομικεύστε την εικόνα σας σχεδιάζοντας πάνω της ή προσθέτοντας  
	 λέξεις σε αυτήν

4.9 Ρολόι
Για πρόσβαση στο Ρολόι, σαρώστε προς τα πάνω από την οθόνη Αφετηρίας και μετά αγγίξτε 
Ρολόι.

Ρύθμιση παγκόσμιων ρολογιών
•	 Αγγίξτε  στην οθόνη του ρολογιού.

•	 Πατήστε το για να προσθέσετε μια ζώνη ώρας.

Ρύθμιση ξυπνητηριών
Αγγίξτε  στην οθόνη του ρολογιού.

Ενεργοποιήστε το  για να ενεργοποιήσετε το υπάρχον ξυπνητήρι ή αγγίξτε για να 
προσθέσετε ένα νέο ξυπνητήρι. Θα εμφανιστούν οι ακόλουθες επιλογές:

Προσθήκη ετικέτας	 Αγγίξτε για να ορίσετε ένα όνομα για το ξυπνητήρι.

Παύση ξυπνητηριού	 Αγγίξτε για να επιλέξετε τις ημερομηνίες παύσης του  
	 ξυπνητηριού σας.

Προεπιλογή (Magenta_Voyage)	 Αγγίξτε για να επιλέξετε έναν ήχο   κλήσης για το  
	 ξυπνητήρι.

Δόνηση	 Μαρκάρετε το πλαίσιο ελέγχου για να ενεργοποιήσετε  
	 τη δόνηση.

Ρουτίνα του Βοηθού Google	 Αγγίξτε για να εισέλθετε στη Ρουτίνα του Βοηθού  
	 Google.

Απόρριψη	 Αγγίξτε για να κλείσετε το ξυπνητήρι.
Διαγραφή	 Αγγίξτε για να διαγράψετε το ξυπνητήρι.
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Ρύθμιση χρονοδιακόπτη
•	 Αγγίξτε  στην οθόνη του ρολογιού.
•	 Εισαγάγετε την ώρα με την ακολουθία δευτερολέπτων, λεπτών και ωρών.
•	 Αγγίξτε  για να ενεργοποιήσετε την αντίστροφη μέτρηση.
•	 Αγγίξτε για να προσθέσετε ένα άλλο χρονόμετρο στον πίνακα.
•	 Αγγίξτε για να απενεργοποιήσετε την αντίστροφη μέτρηση.
•	 Αγγίξτε  για να ενεργοποιήσετε την αντίστροφη μέτρηση.
•	 Αγγίξτε για να διαγράψετε το τρέχον χρονόμετρο αντίστροφης μέτρησης.

Ρύθμιση χρονόμετρου
•	 Αγγίξτε  στην οθόνη του ρολογιού.

•	 Αγγίξτε  για να ενεργοποιήσετε το χρονόμετρο.
•	 Αγγίξτε  για να εμφανιστεί μια λίστα εγγραφών σύμφωνα με την ενημερωμένη ώρα.
•	 Αγγίξτε  για να απενεργοποιήσετε το χρονόμετρο.
•	 Αγγίξτε  για να διαγράψετε όλα τα νέα χρονόμετρα.

Ώρα για ύπνο 
Ορίστε μια ώρα ύπνου για σίγαση του τηλεφώνου σας και επιλέξτε να ακούτε χαλαρωτικούς 
ήχους. Ορίστε μια ώρα αφύπνισης για να λαμβάνετε ξανά ειδοποιήσεις.

5 Εφαρμογές Google ......................................
Οι εφαρμογές Google είναι προεγκατεστημένες στο τηλέφωνό σας για να βελτιώσουν την 
αποδοτικότητα της εργασίας και να παρέχουν μια ευχάριστη εμπειρία χρήστη. Αυτό το 
εγχειρίδιο παρουσιάζει εν συντομία τις εφαρμογές. Για λεπτομερείς λειτουργίες και οδηγούς 
χρήσης, ανατρέξτε σε σχετικούς ιστότοπους ή στην εισαγωγή που παρέχεται στις εφαρμογές.
Εγγραφείτε με έναν Λογαριασμό Google για να απολαύσετε πλήρη λειτουργικότητα.

Google

Οι σελιδοδείκτες, το ιστορικό περιήγησης και οι ρυθμίσεις σε όλες τις συσκευές 
στις οποίες είναι εγκατεστημένο το πρόγραμμα περιήγησης μπορούν να 
συγχρονιστούν με τον Λογαριασμό σας Google.

Gmail

Ως υπηρεσία ηλεκτρονικού ταχυδρομείου που βασίζεται στον ιστό της Google, 
το Gmail διαμορφώνεται κατά την πρώτη ρύθμιση του τηλεφώνου σας. Με αυτήν 
την εφαρμογή, μπορείτε να στέλνετε και να λαμβάνετε μηνύματα ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου, να διαχειρίζεστε μηνύματα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου με ετικέτες, 
να τα αρχειοθετείτε και πολλά άλλα. Τα μηνύματα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου 
μπορούν να συγχρονιστούν αυτόματα με τον λογαριασμό σας στο Gmail.
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Χάρτες

Οι Χάρτες Google προσφέρουν δορυφορικές εικόνες, οδικούς χάρτες, πανοραμικές 
προβολές δρόμων 360° , συνθήκες κυκλοφορίας σε πραγματικό χρόνο και 
σχεδιασμό διαδρομών για ταξίδια με τα πόδια, αυτοκίνητο ή μέσα μαζικής 
μεταφοράς. Χρησιμοποιώντας αυτήν την εφαρμογή, μπορείτε να βρείτε τη δική 
σας τοποθεσία, να αναζητήσετε ένα μέρος και να λάβετε προτεινόμενο σχεδιασμό 
διαδρομής για τα ταξίδια σας.

YouTube
Το YouTube είναι μια διαδικτυακή εφαρμογή κοινής χρήσης βίντεο όπου οι χρήστες 
μπορούν να ανεβάζουν, να προβάλλουν και να μοιράζονται βίντεο. Το διαθέσιμο 
περιεχόμενο περιλαμβάνει βίντεο κλιπ, τηλεοπτικά κλιπ, μουσικά βίντεο και άλλο 
περιεχόμενο, όπως βίντεο blogging, σύντομα πρωτότυπα βίντεο και εκπαιδευτικά 
βίντεο. Υποστηρίζει μια λειτουργία ροής που σας επιτρέπει να αρχίσετε να 
παρακολουθείτε βίντεο σχεδόν αμέσως μόλις ξεκινήσει η λήψη τους από το 
διαδίκτυο.

Google Drive

Μια υπηρεσία αποθήκευσης και συγχρονισμού αρχείων που δημιουργήθηκε από 
την Google, η οποία επιτρέπει στους χρήστες να αποθηκεύουν αρχεία στο cloud, 
να μοιράζονται και να επεξεργάζονται αρχεία. Τα αρχεία στο Drive διατηρούνται 
ασφαλή και είναι προσβάσιμα από οποιαδήποτε συσκευή εάν συνδεθείτε στον 
Λογαριασμό σας Google. Τα αρχεία ή οι φάκελοι μπορούν να κοινοποιηθούν 
ιδιωτικά σε άλλους χρήστες του Λογαριασμού Google.

Meet

Αυτή είναι μια εφαρμογή συνομιλίας μέσω βίντεο για κινητά που επιτρέπει στους 
χρήστες να πραγματοποιούν βιντεοκλήσεις σε άτομα στη λίστα επαφών τους μόλις 
επαληθευτούν οι αριθμοί τηλεφώνου τους.

Φωτογραφίες

Οι Φωτογραφίες Google αποθηκεύουν και δημιουργούν αντίγραφα ασφαλείας των 
φωτογραφιών και των βίντεό σας. Επίσης, αναλύει αυτόματα τις φωτογραφίες και 
τις οργανώνει σε ομάδες, ώστε να μπορείτε να βρείτε γρήγορα τις φωτογραφίες 
που χρειάζεστε.

Google TV

Το Google TV είναι μια πλατφόρμα και εφαρμογή έξυπνης τηλεόρασης που 
αναπτύχθηκε από την Google, σχεδιασμένη για τον εξορθολογισμό και τη βελτίωση 
του τρόπου με τον οποίο οι χρήστες ανακαλύπτουν, οργανώνουν και απολαμβάνουν 
περιεχόμενο ροής. Κυκλοφόρησε το 2020 ως διάδοχος του Android TV, συνδυάζει 
ζωντανή τηλεόραση, υπηρεσίες ροής και εξατομικευμένες προτάσεις σε μια ενιαία 
διεπαφή, προσφέροντας μια απρόσκοπτη εμπειρία ψυχαγωγίας.
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Google One

Το Google One είναι μια συνδρομητική υπηρεσία αποθήκευσης και συνδρομής 
στο cloud που αναπτύχθηκε από την Google, σχεδιασμένη για να βελτιώσει την 
εμπειρία σας στο οικοσύστημα της Google, προσφέροντας παράλληλα εκτεταμένο 
αποθηκευτικό χώρο, αποκλειστικές λειτουργίες και υποστήριξη premium. Ξεκίνησε 
το 2018, αντικαθιστά τα παλαιότερα σχέδια αποθήκευσης του Google Drive και 
παρέχει πρόσθετα οφέλη πέρα από τον χώρο στο cloud.

Home

Το Home είναι ένας κεντρικός κόμβος ελέγχου που αναπτύχθηκε από την 
Google για τη διαχείριση και την αυτοματοποίηση έξυπνων οικιακών συσκευών, 
συμπεριλαμβανομένων των προϊόντων Google Nest, των gadget τρίτων και των 
υπηρεσιών. Αρχικά σχεδιάστηκε για να ρυθμίσει τα ηχεία Google Home, έχει 
επεκταθεί σε μια ολοκληρωμένη πλατφόρμα για τη δημιουργία ενός συνδεδεμένου, 
φωνητικά ελεγχόμενου έξυπνου οικιακού οικοσυστήματος.

Εύρ. συσκ.

Το Find Device είναι μια επίσημη εφαρμογή που αναπτύχθηκε από την Google για 
να βοηθήσει τους χρήστες να εντοπίσουν, να ασφαλίσουν ή να διαγράψουν τα 
χαμένα smartphone, tablet, wearables (π.χ. smartwatches) ή άλλες συνδεδεμένες 
συσκευές Android. Χρησιμεύει ως κρίσιμο εργαλείο για τη διασφάλιση των 
προσωπικών δεδομένων και τη διασφάλιση της ανάκτησης συσκευών.

YT Music

Το YT Music Downloader είναι ένα πρόγραμμα των Windows που απλοποιεί 
τη λήψη βίντεο και μουσικής από το YouTube. Το YT Music Downloader σάς 
επιτρέπει να κατεβάζετε βίντεο ή / και ήχο από το YouTube. Το πρόγραμμα είναι 
προσανατολισμένο προς τη μουσική, ώστε να μπορείτε να αποθηκεύσετε μουσικά 
βίντεο (ή οποιαδήποτε βίντεο) ή να μετατρέψετε αυτά τα βίντεο σε απλά
μουσική και η εφαρμογή θα τα αποθηκεύσει αυτόματα σε μορφή MP3. Με την 
προϋπόθεση ενός κατάλληλου συνδέσμου YouTube, το πρόγραμμα είναι πολύ 
γρήγορο στη μετατροπή και αποθήκευση αυτών των στοιχείων σε αρχείο και μόλις 
ολοκληρωθεί, έχετε πρόσβαση σε αυτήν τη μουσική εκτός σύνδεσης και μέσω 
οποιωνδήποτε άλλων συσκευών στις οποίες μεταφέρετε αυτά τα αρχεία.

6 Περισσότερες εφαρμογές ............................
Σύρετε προς τα επάνω από το κάτω μέρος της οθόνης για να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτές τις 
άλλες εφαρμογές.

Play Store

Χρησιμεύει ως το επίσημο κατάστημα εφαρμογών για το λειτουργικό σύστημα 
Android, επιτρέποντας στους χρήστες να περιηγούνται και να κατεβάζουν 
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εφαρμογές και παιχνίδια. Οι αιτήσεις είναι είτε δωρεάν είτε με κόστος.

Files

Αρχεία Εμφανίζει όλα τα δεδομένα που είναι αποθηκευμένα στο τηλέφωνο, 
συμπεριλαμβανομένης της εξωτερικής κάρτας SD και της εσωτερικής αποθήκευσης, 
όπως εφαρμογές, αρχεία πολυμέσων που έχουν ληφθεί από το Google Play Store, 
το YouTube ή άλλες τοποθεσίες. βίντεο, εικόνες ή ήχο που έχετε τραβήξει, άλλα 
δεδομένα που μεταφέρονται μέσω Bluetooth, καλωδίου USB κ.λπ.

7 Προσβασιμότητα ........................................
Ζωντανή απομαγνητοφώνηση
Η Ζωντανή απομαγνητοφώνηση εμφανίζει την ομιλία ως κείμενο στην οθόνη σας, ώστε να 
μπορείτε να συμμετέχετε πιο εύκολα σε συζητήσεις γύρω σας.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Ζωντανή απομαγνητοφώνηση για να 

ρυθμίσετε αυτήν τη λειτουργία.
•	 Ενεργοποιήστε τη Συντόμευση Ζωντανή απομαγνητοφώνηση σε Εμφάνιση κουμπιού 

γρήγορης πρόσβασης στη δεξιά πλευρά της οθόνης, επιτρέποντάς σας να την εκκινήσετε 
αμέσως με ένα μόνο πάτημα.

Ηχητικές ειδοποιήσεις
Λάβετε ειδοποιήσεις για σημαντικούς ήχους γύρω σας, όπως όταν ηχεί ένας συναγερμός καπνού 
ή κλαίει το μωρό.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Ηχητικές ειδοποιήσεις για να ρυθμίσετε 

αυτήν τη λειτουργία.
•	 Ενεργοποιήστε τη Συντόμευση Ηχητικές ειδοποιήσεις σε Εμφάνιση κουμπιού γρήγορης 

πρόσβασης στη δεξιά πλευρά της οθόνης, επιτρέποντάς σας να την εκκινήσετε αμέσως με 
ένα μόνο πάτημα.

Voice Access
Το Voice Access σάς επιτρέπει να ελέγχετε τη συσκευή Android απομακρυσμένα. 
Χρησιμοποιήστε φωνητικές εντολές για να ανοίξετε εφαρμογές, να πατήσετε κουμπιά, να κάνετε 
κύλιση, πληκτρολόγηση και πολλά άλλα. Προς το παρόν διατίθεται μόνο στα αγγλικά, γαλλικά, 
ιταλικά, γερμανικά και ισπανικά..
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Voice Access για να ρυθμίσετε αυτήν τη 

λειτουργία. 
•	 Ενεργοποιήστε τη Συντόμευση Voice Access σε Εμφάνιση κουμπιού γρήγορης πρόσβασης 

στη δεξιά πλευρά της οθόνης, επιτρέποντάς σας να την εκκινήσετε αμέσως με ένα μόνο 
πάτημα.

TalkBack
Το TalkBack παρέχει προφορικά σχόλια, ώστε να μπορείτε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας 
χωρίς να κοιτάτε την οθόνη. Το TalkBack μπορεί να είναι χρήσιμο για άτομα που δυσκολεύονται 
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να δουν την οθόνη.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > TalkBack για να ρυθμίσετε αυτήν τη 

λειτουργία.  
•	 Ενεργοποιήστε τη Συντόμευση TalkBack σε Εμφάνιση κουμπιού γρήγορης πρόσβασης στη 

δεξιά πλευρά της οθόνης, επιτρέποντάς σας να την εκκινήσετε αμέσως με ένα μόνο πάτημα.

Επιλέξτε για αυτόματη ανάγνωση
Πατήστε συγκεκριμένα στοιχεία στην οθόνη σας για να τα ακούσετε να διαβάζονται ή να 
περιγράφονται δυνατά.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Επιλέξτε για αυτόματη ανάγνωση για να 

ρυθμίσετε αυτήν τη λειτουργία. 
•	 Ενεργοποιήστε τη Συντόμευση Επιλέξτε για αυτόματη ανάγνωση σε Εμφάνιση κουμπιού 

γρήγορης πρόσβασης στη δεξιά πλευρά της οθόνης, επιτρέποντάς σας να την εκκινήσετε 
αμέσως με ένα μόνο πάτημα.

Μέγεθος οθόνης και κείμενο
Προσαρμόστε το μέγεθος γραμματοσειράς, το μέγεθος οθόνης, το έντονο κείμενο και τις 
ρυθμίσεις υψηλής αντίθεσης για να βελτιώσετε την αναγνωσιμότητα και να βελτιστοποιήσετε 
την οπτική προσβασιμότητα.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Μέγεθος οθόνης και κείμενο για να 

ρυθμίσετε αυτήν τη λειτουργία. 
•	 Μπορείτε επίσης να μεταβείτε Ρυθμίσεις > Προβολή> Μέγεθος οθόνης και κείμενο. 

Χρώμα και κίνηση
Αυτή η λειτουργία βοηθά τους χρήστες να προσαρμόζουν οπτικά στοιχεία και εφέ κίνησης στη 
συσκευή τους για να βελτιώσουν την άνεση, να μειώσουν τους περισπασμούς και να βελτιώσουν 
την προσβασιμότητα για όσους έχουν οπτική ευαισθησία ή ευαισθησία κίνησης. Οι επιλογές 
περιλαμβάνουν την ενεργοποίηση της διόρθωσης χρώματος, την αντιστροφή χρώματος, το 
σκούρο θέμα και την κατάργηση κινούμενων εικόνων.

•	 Ενεργοποιήστε τη Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Χρώμα και κίνηση για να ρυθμίσετε 
αυτήν τη λειτουργία. 

Επιπλέον μείωση φωτ.
Επιπλέον μείωση φωτ. επιτρέπει τη μείωση της φωτεινότητας της οθόνης κάτω από το 
προεπιλεγμένο ελάχιστο επίπεδο, βελτιώνοντας την άνεση σε περιβάλλοντα χαμηλού φωτισμού 
και ελαχιστοποιώντας την καταπόνηση των ματιών.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Επιπλέον μείωση φωτ για να ρυθμίσετε 

αυτήν τη λειτουργία. 
•	 Ενεργοποιήστε τη Συντόμευση επιπλέον μείωση φωτεινότητας σε Εμφάνιση κουμπιού 

γρήγορης πρόσβασης στη δεξιά πλευρά της οθόνης, επιτρέποντάς σας να την εκκινήσετε 
αμέσως με ένα μόνο πάτημα.

Μεγιστοποίηση
Ζουμάρετε γρήγορα στην οθόνη για να κάνετε το περιεχόμενο μεγαλύτερο.
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•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Μεγιστοποίηση για να ρυθμίσετε αυτήν 
τη λειτουργία. 

•	 Ενεργοποιήστε τη Συντόμευση μεγιστοποίηση σε Εμφάνιση κουμπιού γρήγορης πρόσβασης 
στη δεξιά πλευρά της οθόνης, επιτρέποντάς σας να την εκκινήσετε αμέσως με ένα μόνο 
πάτημα.

Μενού προσβασιμότητας
Το Μενού προσβασιμότητας παρέχει ένα μεγάλο μενού στην οθόνη για τον έλεγχο της συσκευής 
σας. Μπορείτε να κλειδώσετε τη συσκευή σας, να ελέγξετε την ένταση ήχου και τη φωτεινότητα, 
να τραβήξετε στιγμιότυπα οθόνης και πολλά άλλα.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Μενού προσβασιμότητας για να ρυθμίσετε 

αυτήν τη λειτουργία. 
•	 Ενεργοποιήστε τη Συντόμευση Μενού προσβασιμότητας σε Εμφάνιση κουμπιού γρήγορης 

πρόσβασης στη δεξιά πλευρά της οθόνης, επιτρέποντάς σας να την εκκινήσετε αμέσως με 
ένα μόνο πάτημα.

Πρόσβαση με διακόπτη
Οι διακόπτες μπορούν να σας βοηθήσουν να ελέγξετε τη συσκευή σας Android, αν είναι 
δύσκολο να αλληλεπιδράσετε απευθείας με την οθόνη αφής. Ένας διακόπτης μπορεί να 
συνδεθεί εξωτερικά στη συσκευή σας, όπως ένα πληκτρολόγιο ή ένα μεγάλο κουμπί.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Πρόσβαση με διακόπτη για να ρυθμίσετε 

αυτήν τη λειτουργία. 
•	 Ενεργοποιήστε τη Συντόμευση Πρόσβαση με διακόπτη σε Εμφάνιση κουμπιού γρήγορης 

πρόσβασης στη δεξιά πλευρά της οθόνης, επιτρέποντάς σας να την εκκινήσετε αμέσως με 
ένα μόνο πάτημα.

Στοιχεία ελέγχου χρονισμού
Τα Στοιχεία ελέγχου χρονισμού επιτρέπουν στους χρήστες να προσαρμόζουν την καθυστέρηση 
αφής και παρατεταμένης απόκρισης, το χρόνο δράσης (χρονικό όριο προσβασιμότητας) και 
το αυτόματο κλικ (χρονισμός παραμονής), προσαρμόζοντας τον ρυθμό αλληλεπίδρασης για 
βελτιωμένη προσβασιμότητα.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Στοιχεία ελέγχου χρονισμού για να 

ρυθμίσετε αυτήν τη λειτουργία. 

Στοιχεία ελέγχου συστήματος
Τα στοιχεία ελέγχου συστήματος επιτρέπουν στους χρήστες να προσαρμόζουν τη λειτουργία 
πλοήγησης, το κουμπί λειτουργίας τερματίζει την κλήση και την αυτόματη περιστροφή της 
οθόνης, βελτιώνοντας τη χρηστικότητα και την προσαρμοστικότητα της συσκευής.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Στοιχεία ελέγχου συστήματος για να 

ρυθμίσετε αυτήν τη λειτουργία. 

Δόνηση και απτική λειτουργία
Το Δόνηση και απτική λειτουργία επιτρέπει τη ρύθμιση της έντασης των κραδασμών και 
της απτικής ισχύος ανάδρασης, παρέχοντας απτικές ενδείξεις για να βοηθήσει τους χρήστες με 
οπτικά ή ακουστικά προβλήματα να αντιλαμβάνονται διαισθητικά τις αλληλεπιδράσεις και τις 
επιβεβαιώσεις.
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•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Δόνηση και απτική λειτουργία για να 
ρυθμίσετε αυτήν τη λειτουργία. 

Ζωντανοί υπότιτλοι
Οι ζωντανοί υπότιτλοι εντοπίζουν φωνητικές εντολές στη συσκευή σας και δημιουργούν 
αυτόματα υπότιτλους.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Ζωντανοί υπότιτλοι για να ρυθμίσετε αυτήν 

τη λειτουργία. 

Προτιμήσεις υπότιτλων
Οι προτιμήσεις υπότιτλων προσαρμόζουν το μέγεθος και το στυλ των υπότιτλων για να είναι πιο 
ευανάγνωστες.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Προτιμήσεις υπότιτλων για να ρυθμίσετε 

αυτήν τη λειτουργία. 

Περιγραφή ήχου
Η Ηχητική περιγραφή παρέχει φωνητική αφήγηση περιεχομένου στην οθόνη για χρήστες με 
προβλήματα όρασης, περιγράφοντας βασικές οπτικές πληροφορίες που δεν μεταφέρονται 
άμεσα σε υποστηριζόμενες ταινίες και εκπομπές.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Περιγραφή ήχου για να ρυθμίσετε αυτήν τη 

λειτουργία. 

Ειδοποιήσεις με λάμψη
Ανοίξτε το φως της κάμερας ή την οθόνη όταν λαμβάνετε ειδοποιήσεις ή όταν ακούγονται 
ξυπνητήρια.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Ειδοποιήσεις με λάμψη για να ρυθμίσετε 

αυτήν τη λειτουργία. 

Συσκευές ακοής
Ρυθμίστε και διαχειριστείτε ακουστικά βαρηκοΐας ASHA και LE Audio, κοχλιακά εμφυτεύματα και 
άλλες συσκευές ενίσχυσης.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Συσκευές ακοής για να ρυθμίσετε αυτήν τη 

λειτουργία.

•	 Μπορείτε επίσης να μεταβείτε στο Τηλέφωνο  >  > Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > 

Βοηθήματα ακρόασης για να ενεργοποιήσετε τη συμβατότητα των ακουστικών συσκευών.

Προσαρμογή ήχου
Η ρύθμιση ήχου επιτρέπει στους χρήστες να προσαρμόζουν ρυθμίσεις ήχου, όπως μονοφωνικό 
ήχο και ισορροπία ήχου για βέλτιστες εμπειρίες ακρόασης.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Προσαρμογή ήχου για να ρυθμίσετε αυτήν 

τη λειτουργία. 

Συντομεύσεις προσβασιμότητας
Αποκτήστε γρήγορα πρόσβαση στις λειτουργίες προσβασιμότητας από οποιαδήποτε οθόνη.
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•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Συντομεύσεις προσβασιμότητας για να 
ρυθμίσετε αυτήν τη λειτουργία. 

Έξοδος κειμ. σε ομιλία
Η έξοδος μετατροπής κειμένου σε ομιλία μετατρέπει το κείμενο στην οθόνη σε προφορικό 
ήχο για τις ανάγκες προσβασιμότητας, επιτρέποντας την προσαρμογή της μηχανής φωνής, της 
γλώσσας και των παραμέτρων ομιλίας, όπως η ταχύτητα/ο τόνος.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Προσβασιμότητα > Έξοδος κειμ. σε ομιλία για να ρυθμίσετε 

αυτήν τη λειτουργία. 

8 Ασφάλεια και προστασία προσωπικών 
δεδομένων ...................................................

8.1 Κλείδωμα οθόνης
Από την Αρχική οθόνη, μεταβείτε Ρυθμίσεις στο κέντρο ελέγχου ή από τη λίστα εφαρμογών 
αναζήτησης. Μεταβείτε στην ενότητα Ασφάλεια Ασφάλεια και προστασία προσωπικών 
δεδομένων > Ξεκλείδωμα συσκευής > Κλείδωμα οθόνης.
Το κλείδωμα οθόνης σάς επιτρέπει να προστατεύετε το τηλέφωνό σας από τη χρήση από άλλους 
χωρίς την άδειά σας. Ενεργοποιήστε τις ακόλουθες επιλογές ασφαλείας: Μοτίβο, PIN ή Κωδικός 
πρόσβασης. Όποιος ενεργοποιήσει το τηλέφωνό σας θα πρέπει να ξεκλειδώσει την οθόνη 
για να αποκτήσει πρόσβαση στη συσκευή σας. Η συσκευή σας μπορεί να ξεκλειδωθεί από 
οποιονδήποτε, αν επιλέξετε Καμία ή Σάρωση.

8.2 Αισθητήρας δακτυλικών αποτυπωμάτων
Χρησιμοποιήστε το δακτυλικό σας αποτύπωμα για να ξεκλειδώσετε την οθόνη.
Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Ασφάλεια και απόρρητο > Ξεκλείδωμα συσκευής > Ξεκλείδωμα με 
δακτυλικό για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία. 
Σημείωση: πρέπει να ορίσετε ένα μοτίβο, PIN ή κωδικό πρόσβασης πριν χρησιμοποιήσετε τον 
αισθητήρα δακτυλικών αποτυπωμάτων.

8.3 Ξεκλείδωμα προσώπου
Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Ασφάλεια και απόρρητο > Ξεκλείδωμα συσκευής > Ξεκλείδωμα με 
δακτυλικό για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία.
Το ξεκλείδωμα προσώπου σάς επιτρέπει να ξεκλειδώνετε τη συσκευή σας με τα δεδομένα του 
προσώπου σας. Ρυθμίστε το σύμφωνα με τα βήματα που εμφανίζονται στην οθόνη. Βεβαιωθείτε 
ότι είστε στραμμένοι προς την οθόνη του τηλεφώνου όταν χρησιμοποιείτε την αναγνώριση 
προσώπου.
Σημείωση: πρέπει να ορίσετε ένα μοτίβο, PIN ή κωδικό πρόσβασης πριν χρησιμοποιήσετε το 
Face Unlock.
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8.4 Επέκταση ξεκλειδώματος
Αυτή η λειτουργία είναι ανενεργή από προεπιλογή. Πρέπει να ορίσετε ένα κλείδωμα οθόνης 
για να την ενεργοποιήσετε. Εάν το Smart lock είναι ενεργοποιημένο, η συσκευή σας παραμένει 
ξεκλείδωτη όταν είναι ασφαλής μαζί σας.

8.5 Κρυπτογράφηση και διαπιστευτευτήρια
Στην περιοχή Περισσότερες ρυθμίσεις για την ασφάλεια και το απόρρητο, αγγίξτε για να δείτε 
την κατάσταση κρυπτογράφησης της συσκευής σας και τα στοιχεία διαπιστευτηρίων. Μπορείτε 
να τροποποιήσετε και να διαγράψετε όλα τα αποθηκευμένα διαπιστευτήρια.

8.6 EID
Το EID (ενσωματωμένο έγγραφο ταυτότητας), γνωστό και ως eUICCID, είναι ο αριθμός 
αναγνώρισης της eSIM T Phone 3 Pro , η οποία αποτελείται από 32 ψηφία. Μπορείτε να βρείτε το 
EID στις πληροφορίες της συσκευής ή στη συσκευασία του το τηλέφωνό σας .
Για να εντοπίσετε το EID του T Phone 3 Pro μέσω του μενού, ακολουθήστε τα εξής βήματα:
•	 Μεταβείτε στην Αρχική οθόνη. Για να ανοίξετε το μενού, σύρετε προς τα επάνω στην οθόνη.
•	 Επιλέξτε Ρυθμίσεις.
•	 Κάντε κύλιση προς τα κάτω. Επιλέξτε Σχετικά με το τηλέφωνο.
•	 Κάντε κύλιση προς τα κάτω. Επιλέξτε EID.
•	 Στην περιοχή EID, εμφανίζεται ο EID. Επιστροφή στην οθόνη Αφετηρίας.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

EID

OK
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9 Λογαριασμός .............................................

9.1 Πληροφορίες λογαριασμού
Μπορείτε επίσης να αποκτήσετε πρόσβαση στις πληροφορίες λογαριασμού από το τηλέφωνό 
σας.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Σχετικά με το τηλέφωνο.

9.2 Ενημέρωση λογισμικού
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στις ενημερώσεις λογισμικού, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
•	 Συνδέστε τη συσκευή σας σε ένα δίκτυο Wi-Fi και βεβαιωθείτε ότι διαθέτει ισχυρή σύνδεση 

δεδομένων.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία σας είναι πλήρως φορτισμένη πριν ξεκινήσετε την ενημέρωση 

λογισμικού. Μπορείτε να βρείτε την τρέχουσα στάθμη μπαταρίας της συσκευής σας στη 
συσκευή σας στις Ρυθμίσεις > Μπαταρία.

•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Σύστημα > Ενημερώσεις συστήματος.
•	 Εάν θέλετε να ενημερώσετε το σύστημα, πατήστε Έλεγχος για ενημέρωση και όταν 

ολοκληρωθεί, το τηλέφωνό σας θα έχει την πιο πρόσφατη έκδοση του λογισμικού.

10 Ασφάλεια & κανονιστικές πληροφορίες ...
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το κεφάλαιο πριν χρησιμοποιήσετε την κινητή συσκευή σας.

Ασφάλεια και χρήση
Ο κατασκευαστής αποποιείται κάθε ευθύνη για ζημιές, οι οποίες μπορεί να προκύψουν ως 
συνέπεια ακατάλληλης χρήσης ή χρήσης αντίθετης με τις οδηγίες που περιέχονται στο παρόν. Η 
χρήση συνδεδεμένων συσκευών υπόκειται στους Όρους και Προϋποθέσεις της T-Mobile.

Οδική ασφάλεια
Να τηρείτε πάντα τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς που αφορούν τη χρήση ασύρματων 
κινητών συσκευών και των αξεσουάρ τους στις περιοχές όπου οδηγείτε. Η χρήση κινητών 
συσκευών κατά την οδήγηση ενδέχεται να απαγορεύεται ή να περιορίζεται σε ορισμένες 
περιοχές.

Όροι χρήσης
Θυμηθείτε να συμμορφώνεστε με τους κανόνες των τοπικών αρχών σχετικά με τη χρήση κινητών 
συσκευών στα αεροσκάφη.

Επιχειρησιακές προειδοποιήσεις
Χρησιμοποιείτε την κινητή συσκευή σας μόνο σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και 
κανονισμούς και τηρείτε όλες τις αναρτημένες ειδοποιήσεις σε δημόσιες εκδόσεις .
Διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή της εμφυτεύσιμης ιατρικής συσκευής 
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σας. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις σχετικά με τη χρήση της κινητής συσκευής σας με την 
εμφυτεύσιμη ιατρική συσκευή σας, συμβουλευτείτε τον πάροχο υγειονομικής περίθαλψης.
•	 Συνιστάται να έχετε σωστή επίβλεψη ενώ τα μικρά παιδιά χρησιμοποιούν την κινητή 

συσκευή σας.
•	 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε την κινητή συσκευή σας. Εάν 

αποσυναρμολογήσετε την κινητή συσκευή σας, η εγγύηση δεν θα ισχύει.
•	 Να χειρίζεστε πάντα την κινητή συσκευή σας με προσοχή και να τη διατηρείτε σε καθαρό και 

χωρίς σκόνη μέρος.
•	 Μην επιτρέπετε την έκθεση της κινητής συσκευής σας σε δυσμενείς καιρικές ή 

περιβαλλοντικές συνθήκες (υγρασία, υγρασία, βροχή, διείσδυση υγρών, σκόνη, θαλασσινός 
αέρας κ.λπ.). Το συνιστώμενο εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας του κατασκευαστή είναι 0 ° C 
(32 ° F) έως + 40 ° C (104 ° F).

Σημείωση: Η μέγιστη τιμή εξαρτάται από την κατάσταση της συσκευής, τα υλικά γύρω από 
αυτήν και το χρώμα και την υφή του περιβλήματος.
•	 Σε θερμοκρασία άνω των 40 ° C (104 ° F), η αναγνωσιμότητα της οθόνης της κινητής συσκευής 

ενδέχεται να είναι μειωμένη, αν και αυτό είναι προσωρινό και όχι σοβαρό.
•	 Μην ανοίγετε ή επιχειρείτε να βάψετε ή να επισκευάσετε την κινητή συσκευή σας.
•	 Μην ρίχνετε, ρίχνετε ή προσπαθείτε να λυγίσετε την κινητή συσκευή σας.
•	 Μην χρησιμοποιείτε την κινητή συσκευή εάν η οθόνη είναι κατεστραμμένη, ραγισμένη ή 

σπασμένη για να αποφύγετε τυχόν τραυματισμό.
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες, φορτιστές μπαταριών και αξεσουάρ που συνιστώνται από 

τον κατασκευαστή της συσκευής και τις θυγατρικές του και είναι συμβατά με το μοντέλο της 
κινητής συσκευής σας. Ο κατασκευαστής της συσκευής και οι θυγατρικές του αποποιούνται 
κάθε ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από τη χρήση άλλων φορτιστών ή μπαταριών.

Ελέγξτε τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς στη δικαιοδοσία σας για να μάθετε πώς μπορείτε 
να απορρίψετε καλύτερα την κινητή συσκευή σας.

ΠΡΟΣΤΑΤΕΨΤΕ ΤΗΝ ΑΚΟΗ ΣΑΣ

Για να αποφύγετε πιθανή βλάβη στην ακοή, μην ακούτε σε υψηλά επίπεδα έντασης για 
μεγάλα χρονικά διαστήματα. Να είστε προσεκτικοί όταν κρατάτε τη συσκευή σας κοντά 
στο αυτί σας ενώ χρησιμοποιείται το μεγάφωνο.

Απορρήτου
Λάβετε υπόψη ότι πρέπει να σέβεστε τους νόμους και τους κανονισμούς της δικαιοδοσίας 
σας ή άλλης δικαιοδοσίας όπου θα χρησιμοποιείτε την κινητή συσκευή σας σχετικά με τη 
λήψη φωτογραφιών και την εγγραφή ήχων με την κινητή συσκευή σας. Σύμφωνα με αυτούς 
τους νόμους και κανονισμούς, μπορεί να απαγορεύεται αυστηρά η λήψη φωτογραφιών ή/
και η καταγραφή των φωνών άλλων ανθρώπων ή οποιουδήποτε από τα προσωπικά τους 
χαρακτηριστικά και η αναπαραγωγή ή διανομή τους, καθώς αυτό μπορεί να θεωρηθεί 
παραβίαση της ιδιωτικής ζωής.
Είναι αποκλειστική ευθύνη του χρήστη να εξασφαλίσει ότι θα ληφθεί προηγούμενη άδεια, 
εάν είναι απαραίτητο, προκειμένου να καταγράψει ιδιωτικές ή εμπιστευτικές συνομιλίες ή να 
τραβήξει μια φωτογραφία άλλου ατόμου. Ο κατασκευαστής, ο πωλητής ή ο πωλητής της κινητής 
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συσκευής σας (συμπεριλαμβανομένου του χειριστή) αποποιούνται κάθε ευθύνη που μπορεί να 
προκύψει από την ακατάλληλη χρήση της συσκευής.

Νομικές πληροφορίες
Προκειμένου να σας παρέχουμε καλύτερη πρόσβαση σε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες, 
έχουμε κάνει το υλικό προσβάσιμο από το μενού Ρυθμίσεις του τηλεφώνου. Ελέγξτε τις 
πληροφορίες πριν χρησιμοποιήσετε την κινητή συσκευή σας. Για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στις πληροφορίες της κινητής συσκευής σας, σύρετε προς τα επάνω από την αρχική οθόνη και 
πατήστε Ρυθμίσεις > Σχετικά με το τηλέφωνο > Νομικές πληροφορίες και επιλέξτε ένα θέμα.

Κανονιστικές πληροφορίες (e-label)
Η κινητή συσκευή σας χρησιμοποιεί μια ηλεκτρονική ετικέτα (e-label) που παρέχει κανονιστικές 
πληροφορίες σχετικά με τη συσκευή σας. Για να προβάλετε τις κανονιστικές πληροφορίες 
για αυτήν τη συσκευή στη συσκευή, σαρώστε προς τα επάνω από την αρχική οθόνη και, στη 
συνέχεια, πατήστε Ρυθμίσεις > Σχετικά με το τηλέφωνο > Ρυθμιστικές ετικέτες.

Αυτό το smartphone έχει δοκιμαστεί και αξιολογηθεί για χρήση με ακουστικά 
βαρηκοΐας για ορισμένες από τις ασύρματες τεχνολογίες που χρησιμοποιεί το 
smartphone. Ωστόσο, σε αυτό το smartphone ενδέχεται να χρησιμοποιηθούν άλλες 
ασύρματες τεχνολογίες που δεν έχουν δοκιμαστεί για χρήση με βοηθήματα ακοής. 

Είναι σημαντικό να δοκιμάσετε προσεκτικά τις διάφορες λειτουργίες του smartphone σας και σε 
διαφορετικές τοποθεσίες για να διαπιστώσετε εάν ακούτε Θόρυβος παρεμβολής κατά τη χρήση 
αυτού του smartphone με το βοήθημα ακοής ή το κοχλιακό εμφύτευμα. Συμβουλευτείτε τον 
πάροχο υπηρεσιών ασύρματου δικτύου σχετικά με τις πολιτικές επιστροφής και ανταλλαγής, 
καθώς και για πληροφορίες σχετικά με τη συμβατότητα των βοηθημάτων ακοής. Η συσκευή σας 
περιλαμβάνει έναν ραδιοφωνικό πομπό και δέκτη. Έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί ώστε να 
μην υπερβαίνει τα όρια έκθεσης για ραδιοσυχνότητες (RF) που καθορίζονται από το 
CONFORMITE EUROPEENNE (CE). Τα όρια έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες που καθορίζονται από το 
CE για ασύρματες κινητές συσκευές χρησιμοποιούν μια μονάδα μέτρησης που αναφέρεται ως 
Ειδικός Ρυθμός Απορρόφησης (SAR), η οποία είναι ένα μέτρο της ποσότητας ενέργειας RF που 
απορροφάται από το σώμα όταν χρησιμοποιεί μια κινητή συσκευή. Το όριο CE για την έκθεση 
του κοινού από κινητά τηλέφωνα είναι επίπεδο SAR 2,0 watt ανά χιλιόγραμμο (2,0 W / kg). Και η 
υψηλότερη τιμή SAR για αυτήν τη συσκευή όταν δοκιμάστηκε στο κεφάλι ήταν 0,94 W/kg*(10 g), 
όταν δοκιμάστηκε στο σώμα ήταν 1,40 W/kg*(10 g) και όταν δοκιμάστηκε στο άκρο ήταν  
2,99 W/kg*(10 g).
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα όρια έκθεσης σε ακτινοβολία CE που ορίζονται για 
ένα ανεξέλεγκτο περιβάλλον. Για να διασφαλιστεί η συμμόρφωση με τις οδηγίες έκθεσης σε 
ραδιοσυχνότητες, η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται σε απόσταση τουλάχιστον 5 mm από το 
σώμα σας.
Για να δείτε πρόσθετες πληροφορίες SAR στο τηλέφωνό σας, σύρετε προς τα επάνω από την 
αρχική οθόνη και, στη συνέχεια, πατήστε > Ρυθμίσεις > Σχετικά με το τηλέφωνο > Νομικές 
πληροφορίες > Έκθεση σε ραδιοσυχνότητες RF.

Μπαταρίες και αξεσουάρ
Τηρείτε τις ακόλουθες προφυλάξεις για τη χρήση της μπαταρίας:
•	 Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε την μπαταρία (λόγω κινδύνου τοξικών αναθυμιάσεων και 

εγκαυμάτων).
•	 Μην αποσυναρμολογείτε και μην προκαλείτε βραχυκύκλωμα στην μπαταρία.
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•	 Μην καίτε ή απορρίπτετε μια χρησιμοποιημένη μπαταρία στα οικιακά σκουπίδια και μην την 
αποθηκεύετε σε θερμοκρασίες άνω των 35º C.

•	 Μην αποσυναρμολογείτε, ανοίγετε, συνθλίβετε, λυγίζετε, παραμορφώνετε, τρυπάτε ή 
τεμαχίζετε.

•	 Μην τροποποιείτε ή επανακατασκευάστε, να προσπαθήσετε να εισάγετε ξένα αντικείμενα στη 
μπαταρία, να βυθίσετε ή να εκτεθείτε σε νερό ή άλλα υγρά, να εκτεθείτε σε φωτιά, έκρηξη ή 
άλλο κίνδυνο.

Για να βελτιστοποιήσετε τη διάρκεια ζωής και την απόδοση της μπαταρίας:
•	 Αποφύγετε την υπερβολική ζέστη και τη συχνή γρήγορη φόρτιση. Η παρατεταμένη έκθεση 

σε υψηλές θερμοκρασίες ή η επαναλαμβανόμενη γρήγορη φόρτιση επιταχύνει την μείωση 
ζωής της μπαταρίας. Δώστε προτεραιότητα στην κανονική φόρτιση για μακροπρόθεσμη 
υγεία της μπαταρίας.

•	 Απενεργοποιήστε τις ασύρματες συνδέσεις που δεν χρησιμοποιούνται. Απενεργοποιήστε το 
ανενεργό Wi-Fi/Bluetooth για να ελαχιστοποιήσετε την κατανάλωση ενέργειας.

•	 Ενεργοποιήστε την προσαρμοστική φόρτιση. Ενεργοποιήστε μέσω Ρυθμίσεις > Μπαταρία > 
Προσαρμοστική μπαταρία για να προσαρμόσετε έξυπνα τα μοτίβα φόρτισης.

•	 Μεταβείτε σε Ρυθμίσεις > Μπαταρία > Πληροφορίες μπαταρίας για να δείτε την κατάσταση 
της μπαταρίας, τους πλήρους κύκλους φόρτισης/εκφόρτισης, την ημερομηνία κατασκευής 
και την ημερομηνία πρώτης χρήσης.

Τα προϊόντα που έχουν το παρακάτω σύμβολο πρέπει να μεταφέρονται στα σημεία συλλογής 
στο τέλος της ζωής τους:

•	 Κέντρα διάθεσης αστικών απορριμμάτων με ειδικούς κάδους για αυτά τα είδη 
εξοπλισμού.

•	 Κάδοι συλλογής στα σημεία πώλησης.

Μπορείτε να μάθετε περισσότερα σχετικά με τον τρόπο ανακύκλωσης της κινητής συσκευής σας 
μεταβαίνοντας στον ιστότοπο CTIA στη διεύθυνση www.ctia.org/news/how-to-recycle-your-
mobile-device.
ΠΡΟΣΟΧΉ: ΕΆΝ Η ΜΠΑΤΑΡΊΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΊ ΑΠΌ ΕΣΦΑΛΜΈΝΟ ΤΎΠΟ, Η ΣΥΣΚΕΥΉ ΕΝΔΈΧΕΤΑΙ 
ΝΑ ΕΚΡΑΓΕΊ. ΑΠΟΡΡΊΨΤΕ ΤΙΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΈΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ ΣΎΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ.

Πληροφορίες ανακύκλωσης
Καλέστε την Υποστήριξη Πελατών Ανακύκλωσης στο 1 − 855 − 368 − 0829 για οδηγίες 
ανακύκλωσης ή απλώς αναφέρετε αυτό: Στις Ηνωμένες Πολιτείες μπορείτε να μάθετε 
περισσότερα σχετικά με το Πρόγραμμα Ανακύκλωσης της CTIA στο  
http://www.recyclewirelessphones.com.

•	 Η ισχύς που παρέχεται από το φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ min 2,5 Watt 
που απαιτείται από το ραδιόφωνο και max 33 Watt για να επιτευχθεί η μέγιστη 
ταχύτητα φόρτισης.

•	 Αυτή η συσκευή υποστηρίζει τη γρήγορη φόρτιση USB PD.

2.5    33
     W

USB PD

http://www.ctia.org/news/how-to-recycle-your-mobile-device
http://www.ctia.org/news/how-to-recycle-your-mobile-device
http://www.recyclewirelessphones.com
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Φορτιστές
Για περιβαλλοντικούς λόγους, αυτό το πακέτο δεν περιλαμβάνει φορτιστή. Χρησιμοποιείτε 
μόνο πιστοποιημένο φορτιστή USB Type-C που είναι συμβατός με τη συσκευή. Οι μη συμβατοί 
φορτιστές ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά ή να επηρεάσουν την απόδοση.
Οι οικιακοί φορτιστές κλιματισμού/ταξιδιού θα λειτουργούν εντός του εύρους θερμοκρασιών: 0 
° C (32 ° F) έως 45 ° C (113 ° F).
Λόγω διαφορετικών ισχυουσών ηλεκτρικών προδιαγραφών, ένας φορτιστής που αγοράσατε 
σε μια δικαιοδοσία ενδέχεται να μην λειτουργεί σε άλλη δικαιοδοσία. Θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μόνο για το σκοπό αυτό.
Αυτό το προϊόν πρέπει να λειτουργεί με την(τις) συνιστώμενη(-ες) μονάδα(-ες)
τροφοδοσίας. Φορτιστής ταξιδιού: Είσοδος: 100 - 240V~ 50/60Hz 0.9A
Παραγωγή: PD3.0: 5V 3A or 9V 3A, 11V 3A, PPS: 5~11V 3A

Άδειες

Το λογότυπο microSD είναι εμπορικό σήμα της SD-3C, LLC.

Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα Bluetooth®ανήκουν στην Bluetooth SIG, Inc. και 
οποιαδήποτε χρήση τέτοιων σημάτων από τον κατασκευαστή της συσκευής και 
τις θυγατρικές της γίνεται κατόπιν άδειας. Άλλα εμπορικά σήματα και εμπορικές 
ονομασίες είναι αυτά των αντίστοιχων κατόχων τους.

Το λογότυπο Wi-Fi είναι σήμα πιστοποίησης της Wi-Fi Alliance.
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11 Προδιαγραφές .........................................

Ασύρματο πρότυπο Συχνότητα Απόδοση εξόδου

GSM
B3 30.0dBm+/-1dB
B8 33.0dBm+/-1dB

WCDMA
B1 24.0dBm+/-1dB
B8 24.0dBm+/-1dB

LTE

B1 24.0dBm+/-1dB
B3 24.0dBm+/-1dB
B7 23.0dBm+/-1dB
B8 24.0dBm+/-1dB

B20 24.0dBm+/-1dB
B28 24.0dBm+/-1dB
B38 26.0dBm+/-1dB
B40 24.0dBm+/-1dB
B41 26.0dBm+/-1dB

NR

N1 24.0dBm+/-1dB
N3 24.0dBm+/-1dB
N7 23.0dBm+/-1dB

N28 24.0dBm+/-1dB
N38 26.0dBm+/-1dB
N41 26.0dBm+/-1dB
N75 RX
N77 26.0dBm+/-1dB
N78 26.0dBm+/-1dB

WIFI CH0
2.4G WiFi 2412MHz-2472MHz 18.0dBm+/2dB

5G WiFi

5150MHz-5250MHz 18.5dBm+1.5/-2dB
5250-5350MHz, 

5470MHz-5725MHz 18.5dBm+1.5/-2dB

5725MHz-5850MHz 17.0dBm+/-2dB
6G WiFi 5925MHz-6425MHz 15.0dBm+/-2dB

B T 2402MHz-2480MHz 13.5dBm+/-3dB
NFC 13.56MHz 42 dBuA/m  @ 10 m

WIFI CH1
2.4G WiFi 2412MHz-2472MHz 18.0dBm+1.5/-2dB
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Ασύρματο πρότυπο Συχνότητα Απόδοση εξόδου

5G WiFi

5150MHz-5250MHz 17.0dBm+1.5/-2dB
5250-5350MHz, 

5470MHz-5725MHz 17.0dBm+1.5/-2dB

5725MHz-5850MHz 17.0dBm+1.5/-2dB
6G WiFi 5925MHz-6425MHz 15.0dBm+1.5/-2dB

Ζώνη συχνοτήτων: 5150 - 5250 MHz:
Εσωτερική χρήση: Μόνο εντός κτιρίων. Δεν επιτρέπονται εγκαταστάσεις και χρήση εντός 
οδικών οχημάτων και βαγονιών τρένων. Περιορισμένη χρήση σε εξωτερικούς χώρους: Εάν 
χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς χώρους, ο εξοπλισμός δεν συνδέεται με σταθερή εγκατάσταση 
ή με εξωτερικό αμάξωμα οδικών οχημάτων, σταθερή υποδομή ή σταθερή εξωτερική κεραία. Η 
χρήση από συστήματα μη επανδρωμένων αεροσκαφών (ΣμηΕΑ) περιορίζεται εντός της ζώνης 
των 5170 - 5250 MHz.
Ζώνη συχνοτήτων: 5250 - 5350 MHz:
Εσωτερική χρήση: Μόνο εντός κτιρίων. Δεν επιτρέπονται εγκαταστάσεις και χρήση σε οδικά 
οχήματα, τρένα και αεροσκάφη. Δεν επιτρέπεται η χρήση σε εξωτερικούς χώρους. Η λειτουργία 
εγκαταστάσεων WAS/RLAN σε μεγάλα αεροσκάφη (εξαιρουμένων των πολυκινητήριων 
ελικοπτέρων) επιτρέπεται έως τις 31 Δεκεμβρίου 2028.
Ζώνη συχνοτήτων: 5470 - 5725 MHz:
Δεν επιτρέπονται εγκαταστάσεις και χρήση σε οδικά οχήματα, τρένα και αεροσκάφη, καθώς και 
χρήση για συστήματα μη επανδρωμένων αεροσκαφών (ΣμηΕΑ). Η λειτουργία εγκαταστάσεων 
WAS/RLAN σε μεγάλα αεροσκάφη (εξαιρουμένων των πολυκινητήριων ελικοπτέρων), εκτός από 
τη ζώνη συχνοτήτων 5600 - 5650 MHz, επιτρέπεται έως τις 31 Δεκεμβρίου 2028.

12 Ανάλυση προβλημάτων ............................
Εξετάστε ορισμένα από αυτά τα συνηθισμένα προβλήματα και τις λύσεις τους.

Το τηλέφωνό μου δεν μπορεί να λάβει εισερχόμενες κλήσεις
•	 Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας είναι ενεργοποιημένο και συνδεδεμένο σε δίκτυο.
•	 Ελέγξτε για υπερφορτωμένο ή μη διαθέσιμο δίκτυο.
•	 Ελέγξτε την κατάσταση της συνδρομής σας.
•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν έχετε προωθήσει εισερχόμενες κλήσεις.
•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν έχετε αποκλείσει ορισμένες κλήσεις.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας δεν βρίσκεται σε λειτουργία πτήσης.

Το όνομα/αριθμός του καλούντος δεν εμφανίζεται κατά τη λήψη μιας κλήσης
•	 Εάν ο καλών δεν βρίσκεται στη λίστα επαφών σας, έχετε την επιλογή να εγγραφείτε στο 

NameID.
•	 Ο καλών σας μπορεί να έχει αποκρύψει το όνομα ή τον αριθμό του.
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Δεν μπορώ να βρω τις επαφές μου
•	 Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα SIM δεν έχει σπάσει.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα SIM έχει τοποθετηθεί σωστά.
•	 Εισαγάγετε όλες τις επαφές που είναι αποθηκευμένες στην κάρτα SIM στο τηλέφωνο.

Η ποιότητα ήχου των κλήσεων είναι κακή
•	 Ρυθμίστε την ένταση ήχου κατά τη διάρκεια μιας κλήσης πατώντας το πλήκτρο έντασης ήχου.
•	 Ελέγξτε την ισχύ του δικτύου. Μετακινηθείτε σε μια τοποθεσία με ισχυρότερη ισχύ σήματος.
•	 Βεβαιωθείτε ότι ο δέκτης, ο σύνδεσμος ή το ηχείο στο τηλέφωνό σας είναι καθαρά.

Δεν μπορώ να χρησιμοποιήσω τις δυνατότητες που περιγράφονται στο 
εγχειρίδιο
•	 Ελέγξτε για να βεβαιωθείτε ότι η συνδρομή σας περιλαμβάνει αυτήν την υπηρεσία.
•	 Βεβαιωθείτε ότι αυτή η λειτουργία δεν απαιτεί πρόσθετο αξεσουάρ.

Όταν επιλέγω έναν αριθμό από τις επαφές μου, δεν είναι δυνατή η κλήση του 
αριθμού
•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε καταγράψει σωστά τον αριθμό στο αρχείο σας.
•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε επιλέξει τον κωδικό χώρας όταν καλείτε έναν διεθνή αριθμό.

Το τηλέφωνό μου δεν μπορεί να συνδεθεί σε δίκτυο ή εμφανίζεται η ένδειξη 
"Καμία υπηρεσία"
•	 Δοκιμάστε να συνδεθείτε στο δίκτυο μετακινώντας σε άλλη φυσική θέση.
•	 Επαληθεύστε την κάλυψη δικτύου στην τρέχουσα περιοχή σας.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα SIM είναι έγκυρη.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η ρύθμιση του τηλεφώνου σας δεν βρίσκεται σε λειτουργία πτήσης.
•	 Εάν βρίσκεστε εκτός του δικτύου Cosmote Telekom, ενδέχεται να χρειαστεί να 

ενεργοποιήσετε την υπηρεσία περιαγωγής στις ρυθμίσεις του τηλεφώνου σας για να 
συνδεθείτε σε άλλο δίκτυο. Μπορεί να ισχύουν χρεώσεις περιαγωγής.

Το τηλέφωνό μου δεν μπορεί να συνδεθεί στο Internet
•	 Βεβαιωθείτε ότι η υπηρεσία Internet δεδομένων κινητής τηλεφωνίας είναι διαθέσιμη στο 

πρόγραμμα ασύρματης υπηρεσίας σας.
•	 Ελέγξτε τις Ρυθμίσεις του τηλεφώνου σας. Βεβαιωθείτε ότι τα Δεδομένα κινητού δικτύου 

είναι ενεργοποιημένα ή ότι είναι συνδεδεμένο Wi-Fi.
•	 Βεβαιωθείτε ότι βρίσκεστε σε μέρος με κάλυψη δικτύου για δεδομένα κινητής τηλεφωνίας ή 

σύνδεση Wi-Fi στο διαδίκτυο.
•	 Δοκιμάστε να συνδεθείτε αργότερα ή από άλλη τοποθεσία.

Μη έγκυρη κάρτα SIM
•	 Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα SIM έχει τοποθετηθεί σωστά (βλ. «Τοποθέτηση κάρτας Nano SIM»).
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•	 Βεβαιωθείτε ότι το τσιπ στην κάρτα SIM δεν έχει υποστεί ζημιά.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η υπηρεσία της κάρτας SIM αντιστοιχεί στο δίκτυο στο οποίο βρίσκεστε.

Το τηλέφωνό μου δεν μπορεί να πραγματοποιήσει εξερχόμενες κλήσεις
•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε καλέσει έναν έγκυρο αριθμό και ότι έχετε αγγίξει την επιλογή Κλήση 

στο τηλέφωνό σας.
•	 Για διεθνείς κλήσεις, ελέγξτε τους κωδικούς χώρας και περιοχής.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας είναι συνδεδεμένο σε δίκτυο και ότι το δίκτυο δεν είναι 

υπερφορτωμένο ή μη διαθέσιμο.
•	 Ελέγξτε την κατάσταση της συνδρομής σας.
•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν έχετε αποκλείσει τις εξερχόμενες κλήσεις.

Δεν είναι δυνατή η ενεργοποίηση του τηλεφώνου μου
•	 Εάν το τηλέφωνο δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί, φορτίστε για τουλάχιστον 10 λεπτά για να 

διασφαλίσετε την ελάχιστη απαιτούμενη ισχύ μπαταρίας. Στη συνέχεια, ενεργοποιήστε το 
ξανά.

Το τηλέφωνό μου δεν αποκρίνεται για αρκετά λεπτά
•	 Εάν το τηλέφωνό σας δεν αποκρίνεται, απενεργοποιήστε το πατώντας παρατεταμένα το 

πλήκτρο λειτουργίας μέχρι να απενεργοποιηθεί και, στη συνέχεια, επανεκκινήστε το ξανά.

Το τηλέφωνό μου απενεργοποιείται μόνο του
•	 Εάν το τηλέφωνό σας απενεργοποιηθεί μόνο του, βεβαιωθείτε ότι δεν πατήθηκε κατά λάθος 

το πλήκτρο λειτουργίας.
•	 Ελέγξτε το επίπεδο φόρτισης μπαταρίας.
•	 Εάν εξακολουθεί να μην λειτουργεί, επαναφέρετε εργοστασιακά το τηλέφωνο μέσω των 

επιλογών Επαναφορά στις Ρυθμίσεις του τηλεφώνου. Βεβαιωθείτε ότι έχετε δημιουργήσει 
αντίγραφα ασφαλείας των δεδομένων σας.

Το τηλέφωνό μου δεν μπορεί να φορτιστεί σωστά
•	 Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία σας δεν είναι πλήρως αποφορτισμένη. Εάν η ισχύς της μπαταρίας 

έχει αποφορτιστεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, ενδέχεται να χρειαστούν περίπου 10 λεπτά 
για να εμφανιστεί η ένδειξη φόρτισης μπαταρίας στην οθόνη.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η φόρτιση πραγματοποιείται υπό κανονικές συνθήκες (0 ° C (32 ° F) έως  
45 ° C (113 ° F)).

Δεν μπορώ να προσθέσω μια επαφή
•	 Βεβαιωθείτε ότι η λίστα επαφών της κάρτας SIM δεν είναι πλήρης. Διαγράψτε ορισμένα 

αρχεία ή αποθηκεύστε τα αρχεία στο τηλέφωνο.

Οι καλούντες μου δεν μπορούν να αφήσουν μηνύματα στον τηλεφωνητή μου
•	 Επικοινωνήστε με τον πάροχο δικτύου σας για να ελέγξετε τη διαθεσιμότητα της υπηρεσίας.
•	 Ρυθμίστε τον τηλεφωνητή σας έτσι ώστε ο καλών να μπορεί να αφήσει ένα μήνυμα.
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Δεν μπορώ να αποκτήσω πρόσβαση στον τηλεφωνητή μου
•	 Βεβαιωθείτε ότι ο αριθμός φωνητικού ταχυδρομείου της Cosmote Telekom είναι σωστά 

καταχωρημένος στο "Αριθμός φωνητικού ταχυδρομείου".
•	 Δοκιμάστε αργότερα, εάν το δίκτυο είναι απασχολημένο.

Δεν μπορώ να στείλω και να λάβω MMS
•	 Ελέγξτε τον αποθηκευτικό χώρο του τηλεφώνου σας, καθώς μπορεί να είναι πλήρης.
•	 Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών για να ελέγξετε τη διαθεσιμότητα της υπηρεσίας 

και τις παραμέτρους MMS.
•	 Επαληθεύστε τον αριθμό του κέντρου διακομιστή ή το προφίλ MMS σας με την εξυπηρέτηση 

πελατών.
•	 Το κέντρο εξυπηρέτησης ενδέχεται να είναι υπερφορτωμένο. Δοκιμάστε ξανά αργότερα.
•	 Ξεκινήστε μια νέα συμβολοσειρά μηνυμάτων. Η συμβολοσειρά μηνυμάτων σας μπορεί να 

έχει φτάσει στο όριό της.

Κλειδωμένο PIN κάρτας SIM
•	 Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών για να αποκτήσετε τον κωδικό PUK (Personal 

Unblocking Key).

Δεν μπορώ να συνδέσω το τηλέφωνό μου στον υπολογιστή μου
•	 Εγκαταστήστε το Smart Suite.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το πρόγραμμα οδήγησης USB έχει εγκατασταθεί σωστά.
•	 Ανοίξτε τον πίνακα ειδοποιήσεων για να ελέγξετε εάν έχει ενεργοποιηθεί ο παράγοντας Smart 

Suite.
•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε επισημάνει το πλαίσιο ελέγχου εντοπισμού σφαλμάτων USB.
•	 Βεβαιωθείτε ότι ο υπολογιστής σας πληροί τις απαιτήσεις για την εγκατάσταση του Smart 

Suite.
•	 Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε το σωστό καλώδιο από τη συσκευασία.

Δεν μπορώ να κατεβάσω νέα αρχεία
•	 Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός χώρος αποθήκευσης τηλεφώνου για τη λήψη.
•	 Επιλέξτε την κάρτα microSD ως τοποθεσία αποθήκευσης των ληφθέντων αρχείων.
•	 Ελέγξτε την κατάσταση της συνδρομής σας.

Το τηλέφωνο δεν μπορεί να εντοπιστεί από άλλους μέσω Bluetooth
•	 Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι ενεργοποιημένο και ότι το τηλέφωνό σας είναι ορατό σε 

άλλους χρήστες.
•	 Βεβαιωθείτε ότι οι δύο συσκευές βρίσκονται εντός της εμβέλειας ανίχνευσης Bluetooth.

Η μπαταρία εξαντλείται πολύ γρήγορα
•	 Βεβαιωθείτε ότι ακολουθείτε ολόκληρο τον χρόνο φόρτισης (τουλάχιστον 2,3 ώρες).
•	 Μετά από μερική φόρτιση, η ένδειξη στάθμης μπαταρίας ενδέχεται να μην είναι ακριβής.
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•	 Περιμένετε τουλάχιστον 10 λεπτά μετά την αφαίρεση του φορτιστή για να λάβετε μια ακριβή 
ένδειξη.

•	 Ρυθμίστε τη φωτεινότητα της οθόνης ανάλογα με την περίπτωση.
•	 Επεκτείνετε το διάστημα αυτόματου ελέγχου ηλεκτρονικού ταχυδρομείου για όσο το δυνατόν 

περισσότερο.
•	 Ενημερώστε τις ειδήσεις και τις πληροφορίες καιρού με μη αυτόματο τρόπο ή αυξήστε το 

διάστημα αυτόματου ελέγχου.
•	 Κλείστε εφαρμογές που εκτελούνται στο παρασκήνιο, εάν δεν χρησιμοποιούνται για 

παρατεταμένες χρονικές περιόδους.
•	 Απενεργοποιήστε το Bluetooth, το Wi-Fi ή το GPS όταν δεν το χρησιμοποιείτε.

Το τηλέφωνο ζεσταίνεται μετά από παρατεταμένες κλήσεις, παιχνίδια, 
σερφάρισμα στο διαδίκτυο ή εκτέλεση άλλων πολύπλοκων εφαρμογών
•	 Αυτή η θέρμανση είναι μια φυσιολογική συνέπεια του χειρισμού υπερβολικών δεδομένων 

από την CPU. Ο τερματισμός των παραπάνω ενεργειών θα κάνει το τηλέφωνό σας να 
επιστρέψει στην κανονική θερμοκρασία.

Μετά την επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων, δεν μπορώ να 
χρησιμοποιήσω το τηλέφωνό μου χωρίς να εισαγάγω διαπιστευτήρια 
Λογαριασμού Google
•	 Αφού εκτελέσετε την επαναφορά, πρέπει να εισαγάγετε τα αρχικά διαπιστευτήρια του 

Λογαριασμού Google που χρησιμοποιήθηκαν σε αυτό το τηλέφωνο.
•	 Εάν δεν θυμάστε τα διαπιστευτήρια του Λογαριασμού σας Google, ολοκληρώστε τις 

διαδικασίες ανάκτησης του Λογαριασμού Google.

Το τηλέφωνο δεν χτυπάει όταν έρχεται μια κλήση ή ένα μήνυμα
•	 Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία Μην ενοχλείτε (μεταβείτε στις Ρυθμίσεις >  Ήχος και δονήση > 

Μη ενοχλείτε) δεν είναι ενεργοποιημένη.
•	 Πατήστε το πλήκτρο έντασης ήχου για να ρυθμίσετε την ένταση.
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1 Getting Started ...............................................................

1.1 Overview
Note: The fingerprint sensor is located on the power key.

Microphone

SIM and
microSD™

tray

Front Camera

Volume
key

Power key

Speaker Microphone

Bottom of the phone

Pressure release ventUSB type-C

Top of the phone

2MP macro

50MP main

13MP ultra-wide

Flash

Under-screen 
fingerprint sensor

Power key

•	 Press and release quickly to lock or light up the screen.

•	 Press and hold to launch Gemini.

•	 Press and hold the Power key and Volume up key to select from Emergency, Lockdown, Power off or Restart.

•	 Press and hold the Power key and Volume down key to take a screenshot and save it.

•	 Press and hold the Power key and Volume up key for at least 10 seconds to force reboot.

•	 Press the Power key twice to access the Camera or Perplexity.

Volume key

•	 Use the Volume up or down keys to adjust the ringtone volume, the call volume during a phone call, or the media 
volume while listening to music, watching a video, or streaming content.

•	 Press the Volume key during an incoming call to mute the ringtone.

•	 While using the Camera, press the Volume up or down key to take a photo.
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1.2 Set up
Inserting Nano SIM card

You must insert your Nano SIM card to make phone calls using your network.

Your phone only supports Nano SIM cards. In order to avoid damaging your phone, do not attempt to  in-
sert other SIM types, such as Mini or Micro cards. 

Insert the SIM pin that’s
provided to eject the SIM
tray and then slide it out

gently

Place or remove the Nano
SIM card and the microSD
card in the correct slot as

shown

Note: Even if no SIM card is installed, your phone will still power on and you will be able to connect to a Wi-Fi net-
work and use some of the phone’s features.

Register an eSIM during initial device setup if you got a QR activation code: 

•	 Turn on the device and select language.

•	 Select “Download eSIM”.

•	 Connect to WIFI.

•	 Select “Download eSIM”, Camera will start and you can scan the QR code.

•	 Select “Connect” in next step to Download the eSIM.

Register an eSIM after device setup if you got a QR activation code:

•	 Connect to WIFI or mobile data.

•	 Goto Settings > Network & Internet > SIMs.

•	 Select “Set up an eSIM”.

•	 Camera will start and you can scan the QR code.

•	 Confirm Download.

•	 After download go to Settings and turn on SIM.

Delete an eSIM:

•	 Connect to WIFI or mobile data.

•	 Goto Settings > Network & Internet > SIMs.

•	 Turn off SIM.

•	 Select “Erase SIM” and confirm deletion.

Set up your phone

The first time you power on the phone, you should set the following options:
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•	 Touch English (United States) to choose your language, and touch Vision Settings to customize Accessibility 
features. When finished, touch Start on original interface to go on. 

•	 Touch Android device or iPhone® or iPad® to copy Settings, accounts, and more, otherwise touch Skip to skip 
this step.

•	 Select an available Wi-Fi network. Or touch Set up offline and Continue.

•	 Set a Date & time to ajust if needed.

•	 Toggle  to allow the phone to use location, otherwise toggle off  .

•	 Toggle  to allow scanning, otherwise toggle off  .

•	 Toggle  to allow to send usage and diagnostic data, otherwise toggle off  .

•	 Click More to continue, and press Accept.

•	 Select a navigation mode, touch Gesture navigation or 3-button navigation.

•	 Set a PIN for screen lock, otherwise touch Skip on the screen twice to continue.

Magenta AI

Perplexity Assistant

This device is equipped with a digital assistant from Perplexity, which can process voice commands, text inputs, and 
even visual information through the device’s camera. Based on AI technology, help is always at your fingertips and 
allows you to interact with your surroundings and on-screen content in novel ways.

To open Perplexity Assistant:

•	 Double click the Power key on the right side of the device, or

•	 Open it via the Magenta AI button near the bottom  center of your lockscreen.

To leave the assistant, click anywhere on the upper half of the screen.

To change Settings:

•	 Go to Settings > System > Gestures > Double click power button to change the gesture of double click Power 
button to open Camera or Perplexity Assistant. 

•	 Go to Settings > Display > Lock Screen > Magenta AI Button to enable or disable Magenta AI Button on the de-
vice lockscreen. 

•	 To make use of the full potential of the Perplexity Assistant (e.g. interact with on screen content), go to Settings 
> Apps > Default Apps > Digital assistant app > Default digital assistant app to choose Perplexity as default 
assistant.

When this is set, the Perplexity Assistant can be open via long press the Power key.
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1.3 Home screen
You can bring all of the items that you use most frequently (applications, shortcuts, widgets, folders) to your Home 
screen for quick access, then swipe up from the bottom of the screen to return to the Home screen.

Swipe up on the bottom of the screen to access apps menu

Status bar
• Status/Notification indicators
• Swipe down to view the Notification panel

Swipe down again to access the control center

Swipe left or right to view more screens

Search bar
• Enter text in the search bar
• Click the microphone to initiate a search by speaking

Touch to open an application or folder
Touch and hold to move or change applications 

Favorite apps tray
• Touch to open the application
• Touch and hold to move or change applications 

Click the Google lens to search what you see•

1.4 Status bar

The Status bar appears at the top of your Home screen 
and includes icons indicating your phone’s status and 
new notification alerts.

Icon Status Icon Status
Wi-Fi® active Battery (fully charged)

Network (Full signal) New message

5G data service Silent mode

Airplane mode Do Not Disturb

Alarm New Gmail message

Battery (charging) Screen record

Bluetooth NFC enabled
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2 About your phone ..........................................................

2.1 Power on/off
To turn the device on, hold down the Power key until the phone powers on. Unlock your phone (using None, Swipe, 
Pattern, PIN, Password, Fingerprint or Face key) if necessary. Once unlocked, the Home screen is Displayed.

If you don’t know your PIN code or if you have forgotten it, contact Customer Care. For safety, please do not store 
PIN code in your phone. 

To power the device off, press the Power key and Volume up key until options appear, then select Power off.

Charging

Insert the small end of the charging cable into the charge port and plug the charger into an electrical outlet.

•	 Insert the USB type-C cable into the charge port as shown.

•	 Connect charger to power outlet.

Note: Please use the USB type-C cable included in the box.

Wall charger sold separately. Using the wrong cable and charger 
may damage the charging port or reduce Battery performance.

Charging with a wireless charger

Place the Wireless Charger

•	 Find a suitable location for your wireless charger. It should be placed on a flat, stable surface.

Connect the Charger

•	 Plug the wireless charger into a power source using the cable and adapter. Make sure the charger is receiving 
power.

Position Your Device

•	 Place your device on the wireless charger. Align the charging coils of your device with those of the charger for 
optimal charging efficiency.

Charging Indicator

•	 Many wireless chargers have LED indicators to show when your device is properly aligned and charging. Refer to 
your charger’s user manual for specific indicator meanings.
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Charging Status

•	 Your device should start charging automatically once placed on the charger. You can check the charging status 
on your device’s screen.

Complete Charging

•	 Once your device is fully charged, remove it from the wireless charger.

Note: Please note that the wireless charging device is not included in the box, and you will need to purchase a 
wireless charging device separately. Ensure that the charger is compatible with your device’s charging requirements 
and standards(e.g., Qi-compatible for most smartphones or we can provide our battery charging spec).

Important Notes for wireless Charging

Charging Efficiency

•	 Wireless charging may be slightly slower than wired charging, depending on the charger and device.

Charging Distance

•	 Ensure there are no obstructions between your device and the wireless charger for efficient charging.

Device Positioning

•	 Proper alignment of your device on the charger is essential for effective charging.

Temperature

•	 Avoid exposing your device and charger to extreme temperatures, as it may affect charging performance.

Device Compatibility

•	 Verify that your device is compatible with the wireless charger you purchase.

Warranty Disclaimer for wireless Charging

Please note that the wireless charging device is not included in the box with your purchase. Any wireless charger 
you acquire separately is subject to the manufacturer’s warranty and terms of service. We are not responsible for 
any issues or damages related to the use of third-party wireless chargers. Be sure to review the warranty and terms 
provided by the charger’s manufacturer for support and coverage.

For further assistance or inquiries regarding wireless charging device, please refer to the manufacturer of your 
wireless charger.
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2.2 Battery
Make these adjustments to optimize your Battery life.

Turn on power saving mode

•	 Go to Settings > Battery > Battery Saver.

•	 Turn on Use Battery Saver to activate the Battery 
saving mode.

Note: The Battery Saver mode will not be activated in 
charging mode.

Lower screen brightness

•	 Go to Settings >  Display > Brightness level.

•	 Lower the brightness by sliding  to the left.

Screen timeout

•	 Go to Settings > Display > Screen timeout.

•	 Select the screen timeout duration.

3 Personalize your phone .................................................

3.1 Language
Choose from multiple languages supported on your device.

•	 Go to Settings > System > Languages > System Languages.

•	 Touch + Add a language to select a language from the list.

•	 Touch and hold  next to your desired language and drag it to the top of the list.

3.2 Date & time
Go to Settings > System > Date & time.

Set time automatically

Turn on  to use network-provided time.

If choose off, you can manually set the date and time:

•	 Touch Date to open a dialog in which you can manually set the date.

•	 Touch Time to open a dialog in which you can manually set the time.

Set automatically

Turn on  to enable the network-provided time zone. And you can turn on Use location to set time zone to allow 
phone time to be matched with local time. 

If Automatic time zone is turned off, you can manually set the time zone:

•	 Touch Time zone to select the region and time zone manually. 

Use locale default

•	 Turn on  to enable locale default.

•	 If Use locale default is off, you can turn on  to enable the Use 24-hour format.
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3.3 NFC
NFC facilitates secure contactless transactions by enabling smartphones to transmit encrypted payment.

To enable, go to Settings > Connected devices > Connection preferences > NFC > Toggle on  to activate.

3.4 Display
Make adjustments to the Display Settings and wallpapers to optimize your experience.

Go to Settings > Display to alter the following Settings.

Lock screen

Customize what Displays on your lock screen.

Dark theme

Dark theme uses a black background and help keep Battery alive longer on some screens.

Night Light

This mode tints your screen amber. This makes it easier to look at your screen or read in dim light, and may help you 
fall asleep more easily.

Color contrast

Higer contrast makes text,buttons, and icons stand out more. Choose the contrast that looks best to you.

Auto-rotate screen

Select whether the screen rotates automatically or not.

Note: Using your device in landscape mode while wearing polarized sunglasses may cut light from the screen. Take 
your polarized sunglasses off or use your device in portrait orientation to continue use.

Smooth Display

Automatically raises the refresh rate up to 120Hz for some content. Increases Battery usage.

Screen saver

The screen saver automatically activates when the device is docked and charging, Displaying customizable visuals 
for enhanced usability.

Lift to wake

Lift the device to wake the screen instantly, allowing quick access to notifications or time without pressing buttons.

3.5 Wallpaper
•	 Touch Photos to select from images that are stored on your device.

•	 Touch Settings > Wallpaper & style to change a wallpaper for your lock screen and/or homescreen from pre-
loaded images.
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3.6 Sound
Adjusting volume

•	 Press the volume keys that are located on the right side of the device to ajust the Media, Call, Ring, Notification 
and Alarm volume.

•	 You can also go to Settings > Zvuk a vibrace to adjust the volume for Media, Call, Ring, Notification and Alarm 
volume.

Adjusting tones

Go to Settings > Zvuk a vibrace > Phone ringtone.

Adjusting other sounds

All other sounds that are related to dial pad, screen locking, charging and tap & click can be adjusted to by doing the 
following: 

Go to Settings > Zvuk a vibrace.

3.7 Digital Wellbeing & parental controls
•	 Go to Settings and touch Digital Wellbeing & parental controls to find out how much time you have spent on 

the phone and even on each app. You can customize the time limit for using the phone.

•	 In addition, parents can restrict their children’s usage time and manage their browsing habits.

3.8 Gestures
You can change the System navigation by going to Settings > System > Gestures > Navigation mode, then choose 
one type of navigation.

Gesture navigation

Touch Gesture navigation to enable different interfaces access by swiping the phone screen.

•	 Go to recent apps interface: swipe up from the bottom of the screen, and hold.

•	 Go home: swipe up from the bottom of the screen.

•	 Go back: swipe from either the left or right edge of the screen.

3-button navigation

Touch 3-button navigation to Display the following buttons on the bottom of the screen.

Recent Apps button

•	 Touch to view recently used applications. Swipe up on the screen to remove a specific thumbnail from the list, or 
scroll all the way to the left and touch Clear all to remove all thumbnails from the list.

•	 Pressing the Recent Apps button will also allow access to Screenshot. Touch Screenshot to immediately cap-
ture what is on the screen.

Home button

•	 From any application or screen, touch to return to the Home screen.



12

•	 Touch and hold to launch Gemini, with which you can search for information online, open apps on your phone, or 
send messages.

Back button

Touch to go back to the previous screen, or to close a dialog box, options menu, or the Notification panel.

3.9 Multiple users
You can share your phone with other users by going to Settings > System > Users. then turn on  . And you will 
see the following choices.

•	 You (Owner): Touch it and you can set your profile information.

•	 Add user: Touch it to add new user and allow him to set up his space.

•	 Add guest: Touch it to create new guest and finish other Settings.

Note: Touch Add users from lock screen to allow user adding in lock screen.

3.10 Backup & Factory Reset
•	 To transfer data from your device to another one, go to Settings > System > Backup, then you need click Add 

account to set your backup account.

•	 To wipe all data in your device, go to Settings > System > Reset options > Erase all data (factory reset) > Erase 
all data > Erase all data.

4 Applications ...................................................................

4.1 Call
Calling

•	 To make a call, touch Phone  .

•	 Suggested numbers are Displayed as you enter numbers on the dial pad.

•	 Enter the desired number from the dial pad and touch  to place the call. 

You can also select a contact from Favorites  , Recents  , Contacts , 

Voicemail by touching the tabs..

•	 The number you entered can be saved to Contacts by touching Create new 
contact.

•	 If you make a mistake, you can delete the incorrect digits by touching  .

•	 To hang up a call, touch  .

International call 

To make an international call, touch and hold 0+  to enter +, then enter the 

Add contact Send a message
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international country prefix followed by the full phone number and touch  .

Emergency call

If your phone has network coverage, dial the emergency number and touch .

This works even without a SIM card and without typing the PIN code.

Answering or rejecting a call

When you receive a call:

•	 Slide  up to answer.

•	 Slide  down to reject.

•	 Touch  to reject the call by sending a preset message.

•	 To mute the ringtone of an incoming call, press the Volume key. 

Voicemail

Your voicemail works like an answering machine for your missed calls.

•	 To access your voicemail, touch and hold 1.

•	 To set your voicemail number: touch Phone  and go to   > 

Settings > Voicemail > Advanced Settings > Setup > Voicemail 
number.

•	 If you receive a voicemail,  appears in the Status bar. Open the Notification panel and touch Voicemail. 

Real-time text (RTT)

RTT assists caller who are deaf, hard of hearing, have a speech disability, 
or need more than voice alone.

•	 Touch Phone  and go to  > Settings > Accessibility > Real-time text (RTT) to set up Real-time text (RTT).

•	 After enabling RTT, the dialer interface will Display  clicking it activates the text input box during a call.

4.2 Contacts
Contacts enables quick and easy access to the contact you want to reach.

To access this function, touch Contacts  from the Apps menu. 

You can view and create contacts on your phone and synchronize them  
with your Gmail contacts or other applications on the web or on your phone.

Touch and hold to 
access voicemail
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Adding a contact
•	 Touch  in the contact list to create a new contact.

•	 Enter the contact’s name and other contact information. By scrolling 
the screen up and down, you can move from one field to another.

•	 When finished, touch Save.

•	 To exit without saving, you can touch  and then touch Discard.

Editing your contacts

Touch  in the contact details screen to edit.
When finished, touch Save.

Add to/remove from Favorites

Touch a contact to view details then touch 
 to add the contact to favorites.

Touch  again to remove a contact from 

favorites.

Add to label
•	 Touch  to add a label for grouping contacts. 

Deleting a contact

From the contact list screen:

•	 Touch and hold the contact you want to delete, then touch  and Delete to delete. 

•	 Mark the checkbox of all contacts, then touch  and Delete to delete all contacts.

From the contact details screen:

•	 Touch  then select Delete. Select Delete when prompted to confirm.

The contact you have deleted will also be removed from other applications on the phone or web the next 
time you synchronize your phone.

Sharing a contact

You can share a single contact with others by sending the contact’s vCard to them via Quick Share, Bluetooth, 
Gmail, Messages, and Drive. Select a contact you want to share, touch and hold the contact and tap on  .

Available options

From the contact list, you may also make further adjustments by touching Organize.

Organize

Contact ringtones	 Touch to Set up ringtones for specific contacts.

Manage SIM	 Tap to select contacts which you want to Import or tap on  to delete.

Import/Export	 Choose accounts to Import or Export.

Blocked numbers	 Add numbers here so that you won’t receive the calls or texts from them.

When finished, 
touch Save

Touch to open 
available labels

Select a picture 
or take a photo 
for the contact
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Settings:

•	 Your info	 Touch to set up your profile.

•	 Accounts	 Touch to add account and configure related info.

•	 Sort by	 Touch to sort the list by the first name or last name.

•	 Name format	 Touch to choose whether to Display first name first or last name first.

•	 Theme	 Touch to change into light or dark theme.

•	 Default account for new contacts	 Touch to choose the default place to save a new contact.

•	 Phonetic name	 Touch to choose Display or hide phonetic name.

4.3 Messages
Use the messaging app  to send and receive text (SMS) and  
multimedia (MMS) messages.

Creating a message

On the Messaging list screen, touch Start chat  to write text/multimedia 

messages. 

Sending a text message

•	 Enter the name, phone number or email of the recipient in the To 
bar or touch  to add recipients.

•	 Touch the Text message bar to enter the text of the message.

•	 Touch  to access emoticons.

•	 When finished, touch  to send the text message.

An SMS message of more than 160 characters will be charged as 
several SMS. A counter will be on the right of the ext box to remind you 
how many characters can be entered in one message.

Specific letters (accented) will also increase the size of the SMS, this may cause multiple SMS to be sent 
to your recipient. 

Sending a multimedia message

MMS enables you to send video clips, images, audio and vCard to other compatible mobiles and e-mail addresses.

•	 Enter the recipient’s phone number in the To bar.

•	 Touch the Text message bar to enter the text of the message.

•	 Touch  to attach a gallery, files, your location,contacts or schedule send; Touch  to choose a picture or 

video.

•	 When finished, touch  to send the multimedia message.

Managing messages

When receiving a message,  will appear in the Status bar as a notification. Drag down the Status bar to open the 
Notification panel, touch the new message to open and read it. You can also access the Messaging application and 
touch the message to open it.

Type the text 
message

Insert 
emotions
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Messages are Displayed as a conversation.

Touch a message to enter the message composing screen: 

•	 Touch  to call the number.

•	 Touch  to save the number to contacts or view the contact details if the number has been saved. 

•	 To reply to a message, enter the text. When finished, touch  . 

•	 If you touch and hold a message, the following options will be available:  Copy text ,  Delete,  Star 

message,  Share or View details. 

4.4 Gmail

Setting up Gmail

To set up your email account, swipe up from the Home screen, then select Gmail.

•	 Select  to add an email address.

•	 An email setup process will guide you through the steps to set up an email 
account.

•	 Select the type of email account that you have and enter the email address and 
password of the account you want to set up.

•	 If the account you entered is not provided by your service provider in the device, 
touch Other and enter the email address, touch NEXT to select an account type 
and enter password of your email, then correctly fill in server and port in both 
Incoming server Settings and Outgoing server Settings interfaces. Touch Finish 
to complete setup.

•	 To add another email account, click + Add an email address. Choose Other 
from the set up email options. Or you can touch the account name on the upper 
right corner and select Add another account to implement this function (this is 
unavailable when not log in Google).

Sending an email

•	 Touch  from the Inbox screen. 

•	 Enter recipient(s) email address(es) in the To field.

•	 If necessary, touch          > Cc/Bcc to add a copy or a blind copy to the message. 

•	 Enter the subject and the content of the message.

•	 Touch  to add an attachment.

•	 If you do not want to send the mail right away, you can touch  and Save draft or touch the Back key to save a 

copy. 

•	 Touch  to send.

•	 If you do not want to send or save the email, you can touch  and then select Discard.
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•	 To add a signature that will appear on all of your emails, touch  and select Settings, then choose the account 
that you want to create or modify the signature, touch Mobile signature to edit.

Note: If you are seeing a “password incorrect” error when setting up your Gmail Account in the Gmail app, please 
review the following option:

Option : Generate an App password

An App password is a 16-digit passcode that gives an app or device permission to access your Google Account. If 
you use 2-Step-Verification and are seeing a “password incorrect” error when trying to access your Google Account, 
an App password may solve the problem.

To generate an App password.

•	 Visit your App passwords page https://myaccount.google.com/security/signinoptions/two-step-verification. 
You may be asked to sign in to your Google Account.

•	 Return back to security interface, swipe down to choose App passwords.

•	 Set the following options: Select app; Select device.

•	 Select Generate.

•	 Follow the instructions to enter the App password (the 16-character code in the yellow bar) on your device.

•	 Select FINISH/DONE.

•	 Once you are finished, you won’t see that App password code again. However, you will see a list of apps and de-
vices you’ve created App passwords for.

4.5 Chrome
Enjoy surfing the Web using the Chrome browser.

To access this function, touch Chrome  from the Home screen.

4.6 Calendar
You can use Calendar to keep track of important meetings, appointments, and more.

To access the function, swipe up from the Home screen, then touch Calendar.

Viewing calendars

You can Display the Calendar in Schedule, Day, 3 days, Week or Month view. Touch  and select your desired cal-
endar view. 

https://myaccount.google.com/security/signinoptions/two-step-verification
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Schedule view
Day view

3-day view
Week view

Month view

Creating a new event

You can add new events from any Calendar view.

•	 Touch  .

•	 Fill in all required information for this new event. If it is a whole-day event, you can turn  on to All-day.

•	 Invite guests to the event. Enter the email addresses separated by commas of the guests you want to invite to 
separate. The guests will receive an invitation from Calendar and Email.

•	 When finished, touch Save from the top of the screen. 

To quickly create an event from the Day, 3 Day, or Week views, touch an empty spot to select a target area which 
will then turn into  , and touch the icon to create the new event.

Deleting or editing an event

•	 To delete or edit an event, touch the event to enter its details screen, then touch  to edit the event.

•	 Touch  and Delete to remove the event, or Duplicate to copy the event.  

Event reminder

If a reminder is set for an event, the upcoming event will appear in the home screen.

•	 Touch an event name to view the Calendar notification list.
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4.7 Camera
Accessing the camera

From the Home screen, touch Camera.

Taking a picture

•	 Position the object or landscape in the viewfinder, and touch the screen to focus 
if necessary.

•	 Touch  to take the picture which will be automatically saved.

•	 To take burst shots, touch and hold .

7

1 2 3 4 5 6

9 8

Select the options for Flash mode:
Off, Auto, On, Always

Select the countdown

Select HDR mode to select HDR 
mode: Off, Auto

Select a filter

Select the shot size

Access more options

Switch between front and main 
camera

Take a photo

View photos/videos taken

1

2

3

4

5

6

7

8

9

AI Scene optimizer

You can access more options to select the AI scene optimizer which is a 
new function.

•	 Automatically optimize camera setting such as color, contrast and 
brightness to make scenes look more vivid.

Making a video

•	 Touch VIDEO to enter the Video mode.

•	 Touch  in the center of the screen to start video recording.

•	 You can also touch  to take a picture during video recording.

•	 Touch  to pause recording.

•	 Touch  to resume recording.

•	 Touch  to stop recording. The video will be automatically saved.  

Viewing, Editing, & Sharing

•	 Touch  then choose a way like Messages to share the photo or video.

•	 Touch  to edit the photo or video.

•	 Touch  to search what you see with Google Lens.

•	 Touch  to delete.

•	 Touch  to go back to Camera mode.
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4.8 Photos
Photos acts as a media player for you to view photos and play videos.

Pictures and videos are Displayed by moments and albums in Photos.

•	 Touch the picture/video directly to view or play.

•	 Swipe left/right to view previous or next pictures/videos.

Working with photos

You can work with pictures by rotating or cropping them, sharing them with friends, 
setting them as a contact photo or wallpaper, etc.

•	 Locate the picture you want to work on and touch the picture in the full screen 
picture view.

•	 Touch  to share the picture, or touch  to delete the picture. Touch  and 

select Use as to set the picture as Contact photo or Wallpaper.  

Tap  to enter editing screen.

 Suggestions	 Choose Enhance, Warm, or Cool to adjust the picture  
	 color.

Crop	 Select between , , , and Reset.

Adjust	 Manage Brightness, Contrast, and more.

Filters	 Choose between a variety such as Vivid, Playa, Honey, and more.

Markup	 Personalize your picture by drawing on it or adding words to it.

4.9 Clock
To access Clock, swipe up from the Home screen, then touch Clock.

Setting world clocks

•	 Touch  on the clock screen.

•	 Touch  to add a time zone.

Setting alarms

Touch  on the clock screen.

Turn on  to enable existing alarm, or touch  to add a new alarm. The following options will appear: 

Add label	 Touch to set a name for the alarm.

Pause alarm	 Touch to select the dates to pause your alarm.

Default (Magenta_Voyage)	 Touch to select a ringtone for the alarm.

Vibrate	 Mark the checkbox to activate vibration.

Google Assistant Routine	 Touch to enter Google Assistant Routine.
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Dismiss	 Touch to dismiss the alarm.

Delete	 Touch to delete the alarm.

Setting timer

•	 Touch  on the clock screen.

•	 Enter time in the sequence of seconds, minutes, and hours.

•	 Touch  to activate the Countdown.

•	 Touch  to add another timer in panel.

•	 Touch  to deactivate the Countdown.

•	 Touch  to activate the Countdown.

•	 Touch  to delete current countdown timer.

Setting stopwatch

•	 Touch  on the clock screen.

•	 Touch  to activate the stopwatch. 

•	 Touch  to show a list of records according to the updated time.

•	 Touch  to deactivate the stopwatch.

•	 Touch  to clear all new stopwatches.

Bedtime 

Set a bedtime to silence your phone and choose to listen to soothing sounds. Set a wakeup time to receive alerts 
again.

5 Google applications ......................................................
Google apps are preinstalled on your phone to improve work efficiency and provide an enjoyable user experience. 
This manual briefly introduces the apps. For detailed features and user guides, refer to related websites or the intro-
duction provided in the apps.

Register with a Google Account to enjoy full functionality.

Google

Your bookmarks, browsing history, and Settings across all devices on which the browser is installed 
can be synchronized with your Google Account.

Gmail

As Google’s web-based email service, Gmail is configured when you first set up your  phone. With 
this application, you can send and receive emails, manage emails by labels, archive them, and more. 
Emails can be automatically synchronized with your Gmail account.
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Maps

Google Maps offers satellite imagery, street maps, 360° panoramic views of streets, real-time traffic 
conditions, and route planning for traveling by foot, car, or public transportation. By using this appli-
cation, you can find your own location, search for a place, and get suggested route planning for your 
trips.

YouTube

YouTube is an online video-sharing application where users can upload, view, and share videos. Avail-
able content includes video clips, TV clips, music videos, and other content such as video blogging, 
short original videos, and educational videos. It supports a streaming function that allows you to 
start watching videos almost as soon as they begin downloading from the internet.

Drive

A file storage and synchronization service created by Google, which allows users to store files in the 
cloud, share and edit files. Files in Drive are kept secure and can be accessed from any device by log-
ging in to your Google Account. Files or folders can be shared privately with other Google Account 
users.

Meet

This is a video chat mobile app that allows users to make video calls to people in their contact list 
once their phone numbers are verified.

Photos

Google Photos stores and backs up your photos and videos. It also automatically analyzes photos 
and organizes them into groups so that you can quickly find the photos you need.

Google TV

Google TV is a smart TV platform and app developed by Google, designed to streamline and enhance 
the way users discover, organize, and enjoy streaming content. Launched in 2020 as a successor to 
Android TV, it combines live TV, streaming services, and personalized recommendations into a uni-
fied interface, offering a seamless entertainment experience.

Google One

Google One is a subscription-based cloud storage and membership service developed by Google, 
designed to enhance your experience across Google’s ecoSystem while offering expanded storage, 
exclusive features, and premium support. Launched in 2018, it replaces the older Google Drive stor-
age plans and provides added benefits beyond just cloud space.

Home

Home is a central control hub developed by Google to manage and automate smart home devices, 
including Google Nest products, third-party gadgets, and services. Originally designed to set up 
Google Home speakers, it has expanded into a comprehensive platform for creating a connected, 
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voice-controlled smart home ecoSystem.

Find Device

Find Device is an official app developed by Google to help users locate, secure, or erase their lost 
Android smartphones, tablets, wearables (e.g., smartwatches), or other linked devices. It serves as a 
critical tool for safeguarding personal data and ensuring device recovery.

YT Music

YT Music Downloader is a Windows program that simplifies downloading videos and music from 
YouTube. YT Music Downloader lets you download videos and/or audio from YouTube. The program 
is geared toward music, so you can save music videos (or any videos) or convert those videos to just 
music, and the app will automatically save them in the MP3 format. Provided an appropriate YouTube 
link, the program is very fast at converting and saving these items to file, and once done, you have 
access to this music offline and via any others devices to which you transfer these files.

6 More applications .............................................................
Swipe up from the bottom of the screen to access these other apps.

Play Store

Serves as the official app store for the Android operating System, allowing users to browse and 
download applications and games. Applications are either free of charge or at a cost.

Files

Files Displays all data stored on the phone, including both external SD card and internal storage, 
such as applications, media files downloaded from Google Play Store, YouTube or other locations; 
videos, pictures or audio you have captured; other data transferred via Bluetooth, USB cable, etc.

7 Accessibility ......................................................................
Live Transcribe

Live Transcribe shows speech as text on your screen so you can participate in conversations around you more easily.

•	 Go to Settings > Accessibility > Live Transcribe to set up this function. 

•	 Enable the Live Transcribe shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you 
launch it instantly with a single tap.

Sound Notifications

Get notified about important sounds around you, like when a smoke alarm beeps or baby cries.

•	 Go to Settings > Accessibility > Sound Notifications to set up this function. 

•	 Enable the Sound Notifications shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting 
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you launch it instantly with a single tap.

Voice Access

Voice Access lets you control your Android device hands-free. Use voice commands to open apps, tap buttons, 
scroll, type, and more. Currently available in English, French, Italian, German and Spanish only.

•	 Go to Settings > Accessibility > Voice Access to set up this function. 

•	 Enable the Voice Access shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you 
launch it instantly with a single tap.

TalkBack

TalkBack provides spoken feedback so that you can use your device without looking at the screen. TalkBack can be 
helpful for people who have difficulty seeing the screen.

•	 Go to Settings > Accessibility > TalkBack to set up this function. 

•	 Enable the TalkBack shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you launch 
it instantly with a single tap.

Select to speak

Tap specific items on your screen to hear them read or described aloud.

•	 Go to Settings > Accessibility > Select to speak to set up this function. 

•	 Enable the Select to speak shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you 
launch it instantly with a single tap.

Display size and text

Adjust font size, Display size, bold text, and high contrast Settings to improve readability and optimize visual Acces-
sibility.

•	 Go to Settings > Accessibility > Display size and text to set up this function.

•	 You can also Go to Settings > Display > Display size and text to set up this function.

Color and motion

This feature helps users customize visual elements and motion effects on their device to improve comfort, reduce 
distractions, and enhance Accessibility for those with visual or motion sensitivity. Options include enabling color 
correction, color inversion, dark theme, and remove animations.

•	 Go to Settings > Accessibility > Color and motion to set up this function.

Extra dim

Extra Dim allows the screen brightness to be reduced below the default minimum level, enhancing comfort in low-
light environments and minimizing eye strain.

•	 Go to Settings > Accessibility > Extra dim to set up this function. 

•	 Enable the Extra dim shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you 
launch it instantly with a single tap.

Magnification

Quickly zoom in on the screen to make content larger.
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•	 Go to Settings > Accessibility > Magnification to set up this function. 

•	 Enable the Magnification shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you 
launch it instantly with a single tap.

Accessibility Menu

The Accessibility Menu provides a large on-screen menu to control your device. You can lock your device, control 
volume and brightness, take screenshots, and more.

•	 Go to Settings > Accessibility > Accessibility Menu to set up this function. 

•	 Enable the Accessibility Menu shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting 
you launch it instantly with a single tap.

Switch Access

Switches can help you control your Android device if it's difficult to directly interact with the touchscreen. A switch 
can be externally connected to your device, like a keyboard or large button.

•	 Go to Settings > Accessibility > Switch Access to set up this function. 

•	 Enable the Switch Access shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you 
launch it instantly with a single tap.

Timing controls

Timing Controls let users adjust touch & hold delay, time to action (Accessibility timeout), and autoclick (dwell tim-
ing), tailoring interaction pacing for enhanced Accessibility.

•	 Go to Settings > Accessibility > Timing controls to set up this function. 

System controls

System Controls let users customize navigation mode, power button ends call, and auto-rotate screen, enhancing 
device usability and adaptability.

•	 Go to Settings > Accessibility > System controls to set up this function. 

Vibration & haptics

Vibration & Haptics enables adjustment of vibration intensity and tactile feedback strength, providing haptic cues 
to help users with visual or auditory impairments intuitively perceive interactions and confirmations.

•	 Go to Settings > Accessibility > Vibration & haptics to set up this function. 

Live caption

Live caption detects speech on your device and automatically generates captions.

•	 Go to Settings > Accessibility > Live caption to set up this function. 

Caption preferences

Caption preferences customize caption size and style to make them easier to read.

•	 Go to Settings > Accessibility > Caption preferences to set up this function. 

Audio description

Audio Description provides voice narration of on-screen content for visually impaired users, describing essential 
visual information not directly conveyed in supported movies and shows.
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•	 Go to Settings > Accessibility > Audio description to enable this function. 

Flash notifications

Flah the camera light or the screen when you receive notifications or when alarms sound.

•	 Go to Settings > Accessibility > Flash notifications to set up this function. 

Hearing devices

Set up and manage ASHA and LE Audio hearing aids, cochlear implants, and other amplification devices.

•	 Go to Settings > Accessibility > Hearing devices to set up this function. 

•	 You can also go to Phone  >  > Settings > Accessibility > Hearing aids to turn on hearing aid compatibili-

ty.

Audio adjustment

Audio Adjustment lets users customize audio Settings such as mono audio and audio balance for optimal listening 
experiences.

•	 Go to Settings > Accessibility > Audio adjustment to set up this function. 

Accessibility shortcuts

Quickly access Accessibility features from any screen.

•	 Go to Settings > Accessibility > Accessibility shortcuts to set up this function. 

Text-to-speech output

Text-to-Speech Output converts on-screen text into spoken audio for Accessibility needs, allowing customization of 
voice engine, language, and speech parameters like speed/pitch.

•	 Go to Settings > Accessibility > Text-to-speech output to set up this function. 

8 Security & privacy ..........................................................

8.1 Screen lock
From the Home screen, access Settings in the control center or from the search apps list. Go to Security & privacy > 
Device unlock > Screen lock. 

Screen lock allows you to secure your phone from being used by others without your permission. Activate the fol-
lowing security options: Pattern, PIN, or Password. Whoever turns on your phone will be required to unlock the 
screen in order to access your device. Your device can be unlocked by anyone if you select None or Swipe.

8.2 Fingerprint sensor
Use your Fingerprint to unlock the screen.

Access Settings > Security & privacy > Device unlock > Fingerprint & Face Unlock to activate this function.

Note: you need to set a pattern, PIN, or password before using Fingerprint sensor.
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8.3 Face Unlock
Access Settings > Security & privacy > Device unlock > Fingerprint & Face Unlock to activate this function.

Face unlock allows you to unlock your device with your facial data. Set it according to the on-screen steps. Make 
sure you are facing the phone screen when using face recognition.

Note: you need to set a pattern, PIN, or password before using face unlock.

8.4 Extend Unlock
This function is inactive by default; you need to set a screen lock to activate it. If Smart lock is turned on, your device 
remains unlocked when it is safe with you.

8.5 Encryption & credentials
Under More security & privacy,  touch to view your device encryption status and the credentials items. You can 
modify and clear all of the stored credentials.

8.6 EID
The EID (Embedded Identity Document), also known as eUICCID, is the identification number of your T Phone 3 Pro 

eSIM, which consists of 32 digits. You can find the EID in device information or on the packaging of

your phone.

To locate the EID of your T Phone 3 Pro through the menu, follow these steps:  

•	 Go to the Home screen. To open the menu, swipe up on the screen.

•	 Choose Settings.

•	 Scroll down. Choose About phone.

•	 Scroll down. Choose EID.

•	 Under EID, the EID is Displayed. Return to the Home screen. 
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Home screen
Settings

About phone
EID

EID serial number

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

EID

OK

9 Account ..........................................................................

9.1 Account information
You can also access account information from your phone.

•	 Go to Settings > About phone.

9.2 Software update
To access Software Updates, follow the steps below:

•	 Connect your device to a Wi-Fi network and make sure it has a strong data connection.

•	 Ensure your Battery is fully charged before starting the software update. Your device’s current Battery level can 
be found on your device under Settings > Battery.

•	 Go to Settings > System > System updates.

•	 If you want to update the System, tap Check for update and when that’s finished, your phone will have the latest 
version of the software.

10 Safety & regulatory information ...................................
Read this chapter carefully before using your mobile device. 

Safety and Use

The manufacturer disclaims any liability for damage, which may result as a consequence of improper use or use 
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contrary to the instructions contained herein. Use of connected devices subject to T-Mobile’s Terms and Conditions.

Traffic Safety

Always obey the local laws and regulations addressing the use of wireless mobile devices and their accessories in 
the areas where you drive. The use of mobile devices while driving may be prohibited or restricted in certain areas.

Conditions of Use

Remember to abide by local authority rules of mobile device use on aircrafts.

Operational Warnings

Only use your mobile device in accordance with local laws and regulations and obey all posted notices in public ar-
eas.

Read and follow the directions from the manufacturer of your implantable medical device. If you have any questions 
about using your mobile device with your implantable medical device, consult your healthcare provider.

•	 It is recommended to have proper supervision while small children use your mobile device.

•	 Do not attempt to disassemble your mobile device. If you disassemble your mobile device, the warranty will not 
apply.

•	 Always handle your mobile device with care and keep it in a clean and dust-free place.

•	 Do not allow your mobile device to be exposed to adverse weather or environmental conditions(moisture, hu-
midity, rain, infiltration of liquids, dust, sea air, etc.). The manufacturer’s recommended operating temperature 
range is 0°C (32°F) to +40°C (104°F).

Note: The max value depends on the device condition, materials around it and the housing paint and texture.

•	 At over 40°C (104°F), the legibility of the mobile device’s Display may be impaired, though this is temporary and 
not serious.

•	 Do not open or attempt to paint or repair your mobile device.

•	 Do not drop, throw or try to bend your mobile device.

•	 Do not use the mobile device if the screen is damaged, cracked or broken to avoid any injury.

•	 Use only batteries, Battery chargers, and accessories which are recommended by device manufacturer and its 
affiliates and are compatible with your mobile device model. Device manufacturer and its affiliates disclaim any 
liability for damage caused by the use of other chargers or batteries.

Please check local laws and regulations in your jurisdiction to learn how to best dispose of your mobile device.

PROTECT YOUR HEARING

To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods. Exercise cau-
tion when holding your device near your ear while the loudspeaker is in use.

Privacy

Please note that you must respect the laws and regulations of your jurisdiction or other jurisdiction(s) where you will 
use your mobile device regarding taking photographs and recording sounds with your mobile device. Pursuant to 
such laws and regulations, it may be strictly forbidden to take photographs and/or to record the voices of other peo-
ple or any of their personal attributes, and reproduce or distribute them, as this may be considered to be an invasion 
of privacy.
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It is the user’s sole responsibility to ensure that prior authorization be obtained, if necessary, in order to record pri-
vate or confidential conversations or take a photograph of another person; the manufacturer, the seller or vendor of 
your mobile device (including the operator) disclaim any liability which may result from the improper use of the mo-
bile device.

Legal Information

In order to provide you with better access to this important information, we’ve made the materials accessible from 
the phone’s Settings menu. Review these materials prior to using your mobile device. To access the materials on 
your mobile device, swipe up from the home screen, and tap Settings > About phone > Legal information, and se-
lect a topic.

Regulatory Information (e-label)

Your mobile device uses an electronic label (e-label) that provides regulatory information about your device. To view 
the regulatory information for this device on the device, swipe up from the home screen, then tap Settings > About 
phone > Regulatory labels.

This smartphone has been tested and rated for use with hearing aids for some of the wireless technol-
ogies that the smartphone uses. However, other wireless technologies may be used in this smartphone 
that have not been tested for use with hearing aids. It is important to try the different features of your 
smartphone thoroughly and in different locations to determine if you hear any 

interfering noise when using this smartphone with your hearing aid or cochlear implant. Consult your wireless ser-
vice provider about its return and exchange policies, and for information about hearing aid compatibility. Your de-
vice includes a radio transmitter and receiver. It is designed and manufactured not to exceed the exposure limits for 
Radio Frequency (RF) set by the CONFORMITE EUROPEENNE(CE). The RF exposure limits set by the CE for wireless 
mobile devices utilize a unit of measurement referred to as Specific Absorption Rate (SAR), which is a measure of 
the amount of RF energy absorbed by the body when using a mobile device. The CE limit for public exposure from 
cellular telephones is a SAR level of 2.0 watts per kilogram (2.0 W/kg). And the highest SAR value for this device 
when tested at the head was 0.94 W/kg*(10 g), when tested at the body was 1.40 W/kg*(10 g), and when tested at 
the limb was 2.99 W/kg*(10 g).

This device complies with CE radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. To ensure compli-
ance with the RF exposure guidelines, the device must be used at least 5mm from your body.

To view additional SAR information on your phone, swipe up from the home screen, then tap > Settings > About 
phone > Legal information > RF Exposure.

Battery and Accessories

Observe the following precautions for Battery use:

•	 Do not attempt to open the Battery (due to the risk of toxic fumes and burns).

•	 Do not disassemble or cause a short-circuit in the Battery.

•	 Do not burn or dispose of a used Battery in household garbage or store it at temperatures above 35º C.

•	 Do not disassemble, open, crush, bend, deform, puncture or shred.

•	 Do not modify or remanufacture, attempt to insert foreign objects into the Battery, immerse or expose to water 
or other liquids, expose to fire, explosion or other hazard.

To optimize Battery lifespan and performance:

•	 Avoid extreme heat and frequent fast charging. Prolonged exposure to high temperatures or repeated fast 
charging accelerates degradation. Prioritize standard charging for long-term health.
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•	 Disable unused wireless connections. Turn off inactive Wi-Fi/Bluetooth to minimize power drain.

•	 Enable Adaptive Charging. Activate via Settings > Battery > Adaptive Battery to intelligently adjust charging 
patterns.

Products that have the below symbol must be taken to collection points at the end of their life:

•	 Municipal waste disposal centers with specific bins for these items of equipment.

•	 Collection bins at points of sale.

You can learn more about how to recycle your mobile device by visiting the CTIA website at www.ctia.org/news/
how-to-recycle-your-mobile-device.

CAUTION: IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE, DEVICE MIGHT EXPLODE. DISPOSE OF USED BAT-
TERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

Recycling Information

Call Recycle Customer Support at 1−855−368−0829 for recycling instructions or just mention this: In 
the United States you may learn more about CTIA’s Recycling Program at http://www.recyclewireless-
phones.com.

•	 The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the radio and max 
33 Watts in order to achieve the maximum charging speed. 

•	 This device supports the USB PD fast charging.

Chargers

For environmental reasons this package does not include a charger. Use only a certified USB Type-C charger that is 
compatible with the device. Incompatible chargers may cause damage or affect performance.

Home A.C./Travel chargers will operate within the temperature range of: 0°C (32°F) to 45°C (113°F).

Due to different applicable electrical specifications, a charger you purchased in one jurisdiction may not work in an-
other jurisdiction. They should be used for this purpose only.

This product should be operated with the recommended power supply unit(s).

Travel charger: Input: 100 - 240V~ 50/60Hz 0.9A

Output: PD3.0: 5V 3A or 9V 3A, 11V 3A, PPS: 5~11V 3A

Licenses

microSD logo is a trademark of SD-3C, LLC.

The Bluetooth®word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by 
device manufacturer and its affiliates is under license. Other trademarks and trade names are those of 
their respective owners.

The Wi-Fi Logo is a certification mark of the Wi-Fi Alliance.

2.5    33
     W

USB PD

http://www.ctia.org/news/how-to-recycle-your-mobile-device
http://www.ctia.org/news/how-to-recycle-your-mobile-device
http://www.recyclewirelessphones.com
http://www.recyclewirelessphones.com
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11 Specification ..................................................................

Funkstandard Frequenz Ausgangsleistung

GSM
B3 30.0dBm+/-1dB

B8 33.0dBm+/-1dB

WCDMA
B1 24.0dBm+/-1dB

B8 24.0dBm+/-1dB

LTE

B1 24.0dBm+/-1dB

B3 24.0dBm+/-1dB

B7 23.0dBm+/-1dB

B8 24.0dBm+/-1dB

B20 24.0dBm+/-1dB

B28 24.0dBm+/-1dB

B38 26.0dBm+/-1dB

B40 24.0dBm+/-1dB

B41 26.0dBm+/-1dB

NR

N1 24.0dBm+/-1dB

N3 24.0dBm+/-1dB

N7 23.0dBm+/-1dB

N28 24.0dBm+/-1dB

N38 26.0dBm+/-1dB

N41 26.0dBm+/-1dB

N75 RX

N77 26.0dBm+/-1dB

N78 26.0dBm+/-1dB

WIFI CH0

2.4G WiFi 2412MHz-2472MHz 18.0dBm+/2dB

5G WiFi

5150MHz-5250MHz 18.5dBm+1.5/-2dB

5250-5350MHz, 
5470MHz-5725MHz

18.5dBm+1.5/-2dB

5725MHz-5850MHz 17.0dBm+/-2dB

6G WiFi 5925MHz-6425MHz 15.0dBm+/-2dB

B T 2402MHz-2480MHz 13.5dBm+/-3dB

NFC 13.56MHz 42 dBuA/m  @ 10 m

WIFI CH1

2.4G WiFi 2412MHz-2472MHz 18.0dBm+1.5/-2dB
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Funkstandard Frequenz Ausgangsleistung

5G WiFi

5150MHz-5250MHz 17.0dBm+1.5/-2dB

5250-5350MHz, 
5470MHz-5725MHz

17.0dBm+1.5/-2dB

5725MHz-5850MHz 17.0dBm+1.5/-2dB

6G WiFi 5925MHz-6425MHz 15.0dBm+1.5/-2dB

Frequency band: 5150 - 5250 MHz:

Indoor use: Inside buildings only. Installations and use inside road vehicles and train carriages are not permitted.
Limited outdoor use: If used outdoors, equipment shall not be attached to a fixed installation or to the external body 
of road vehicles, a fixed infrastructure or a fixed outdoor antenna. Use by unmanned aircraft systems (UAS) is limit-
ed to within the 5170 - 5250 MHz band.

Frequency band: 5250 - 5350 MHz:

Indoor use: Inside buildings only. Installations and use in road vehicles, trains and aircraft are not permitted. Outdoor 
use is not permitted. Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft (excluding multi-engined helicopters) is 
permitted until 31 December 2028.

Frequency band: 5470 - 5725 MHz:

Installations and use in road vehicles, trains and aircraft and use for unmanned aircraft systems (UAS) are not per-
mitted. Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft (excluding multi-engined helicopters), except in the 
frequency band 5600 - 5650 MHz, is permitted until 31 December 2028.

12 Troubleshooting .............................................................
Review some of these common issues and their solutions.

My phone can’t receive incoming calls

•	 Make sure that your phone is switched on and connected to a network.

•	 Check for overloaded or unavailable network.

•	 Check your subscription status.

•	 Make sure that you have not forwarded incoming calls.

•	 Make sure that you have not barred certain calls.

•	 Make sure that your phone is not in airplane mode.

The caller’s name/number doesn’t appear when a call is received

•	 If the caller is not in your contact list, you have the option to subscribe to NameID.

•	 Your caller may have concealed his name or number.

I can’t find my contacts

•	 Make sure that your SIM card is not broken.
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•	 Make sure that your SIM card is inserted properly.

•	 Import all contacts stored in SIM card to phone.

The sound quality of the calls is poor

•	 Adjust the volume during a call by pressing the Volume key.

•	 Check the network strength. Move to a location with stronger signal strength.

•	 Make sure that the receiver, connector or speaker on your phone is clean.

I can’t use the features described in the manual

•	 Check to make sure that your subscription includes this service.

•	 Make sure that this feature doesn’t require any additional accessory.

When I select a number from my contacts, the number can’t be dialed

•	 Make sure that you have correctly recorded the number in your file.

•	 Make sure that you have selected the country code when calling an international number.

My phone can’t connect to a network or “No service” is Displayed

•	 Try connecting to the network by moving to another physical location.

•	 Verify the network coverage in your current area.

•	 Check that your SIM card is valid.

•	 Make sure your phone’s setting is not in airplane mode.

•	 If you are away from your T-Mobile network, you may need to enable roaming in the phone’s Settings to connect 
to another network. Roaming charges may apply.

My phone can’t connect to the internet

•	 Make sure that Cellular Data internet service is available in your wireless service plan.

•	 Check your phone’s Settings. Make sure Cellular Data is enabled or Wi-Fi connected.

•	 Make sure that you are in a place with network coverage for cellular data or Wi-Fi internet connection.

•	 Try connecting at a later time or from another location.

Invalid SIM card

•	 Make sure that the SIM card has been correctly inserted (see “Inserting Nano SIM card”).

•	 Make sure that the chip on your SIM card is not damaged.

•	 Make sure that the service of your SIM card matches the network you’re on.

My phone can’t make outgoing calls

•	 Make sure that you have dialed a valid number and have touched Call on your phone.
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•	 For international calls, check the country and area codes.

•	 Make sure that your phone is connected to a network, and the network is not overloaded or unavailable.

•	 Check your subscription status.

•	 Make sure that you have not barred outgoing calls.

My phone can’t be switched on

•	 If the phone can’t be switched on, charge for at least 10 minutes to ensure the minimum Battery power needed. 
Then switch it on again.

My phone has not responded for several minutes

•	 If your phone doesn’t respond, turn off your phone by pressing and holding the Power key until it turns off and 
then restart it again.

My phone turns off by itself

•	 If your phone turns off by itself, make sure that the Power key is not accidentally pressed.

•	 Check the Battery charge level.

•	 If it still doesn’t work, Factory reset the phone via the Reset options in the phone’s Settings. Make sure you have 
backed up your data.

My phone can’t charge properly

•	 Make sure that your Battery is not completely discharged; if the Battery power has been discharged for a long 
time, it may take around 10 minutes to Display the Battery charging indicator on the screen.

•	 Make sure that charging is carried out under normal conditions (0°C (32°F) to 45°C (113°F)).

I can’t add a contact

•	 Make sure that your SIM card contact list are not full; delete some files or save the files to the phone.

My callers can’t leave messages on my voicemail

•	 Contact your network carrier to check service availability.

•	 Set up your voicemail so that your caller can leave a message.

I can’t access my voicemail

•	 Make sure that T-Mobile’s voicemail number is correctly entered in “Voicemail number”.

•	 Try later if the network is busy.

I can’t send and receive MMS

•	 Check your phone storage as it might be full.
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•	 Contact customer care to check service availability and MMS parameters.

•	 Verify the server center number or your MMS profile with customer care.

•	 The server center may be swamped. Try again later.

•	 Start a new Messaging string. Your messaging string may have reached its limit.

SIM card PIN locked

•	 Contact customer care to obtain the PUK (Personal Unblocking Key) code.

I can’t connect my phone to my computer

•	 Install Smart Suite.

•	 Check that your USB driver is installed properly.

•	 Open the Notification panel to check if the Smart Suite Agent has been activated.

•	 Check that you have marked the USB debugging checkbox.

•	 Check that your computer meets the requirements for Smart Suite installation.

•	 Make sure that you’re using the right cable from the box.

I can’t download new files

•	 Make sure that there is enough phone storage space for your download.

•	 Select the microSD card as the location to store downloaded files.

•	 Check your subscription status.

The phone can’t be detected by others via Bluetooth

•	 Make sure that Bluetooth is turned on and your phone is visible to other users.

•	 Make sure that the two devices are within Bluetooth’s detection range.

The Battery drains too fast

•	 Make sure that you follow the complete charge time (minimum 2.3 hours).

•	 After a partial charge, the Battery level indicator may not be exact.

•	 Wait for at least 10 minutes after removing the charger to obtain an exact indication.

•	 Adjust the brightness of screen as appropriate.

•	 Extend the email auto-check interval for as long as possible.

•	 Update news and weather information manually or increase their auto-check interval.

•	 Exit background-running applications if they are not being used for extended periods of time.

•	 Deactivate Bluetooth, Wi-Fi, or GPS when not in use.
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The phone becomes warm following prolonged calls, game playing, internet surfing or running 

other complex applications

•	 This heating is a normal consequence of the CPU handling excessive data. Ending the above actions will make 
your phone return to normal temperature.

After Factory data reset is performed, I can’t use my phone without entering Google Account 

credentials

•	 After reset is performed, you must enter the original Google Account credentials that were used on this phone.

•	 If you don’t remember your Google Account credentials, complete Google Account recovery procedures.

The phone doesn’t ring when a call or message arrives

•	 Make sure that Do Not Disturb mode (go to Settings >Sound & vibration > Do Not Disturb) is not activated.

•	 Press the Volume key to adjust volume. 
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